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@ Izdelku so prilozena navodila za
uporabo. Vsebujejo pomembna na-
vodila glede varnosti uporabe in odstranit-
ve. Pred uporabo izdelka se seznanite z
navodili za uporabo in varnostnimi navodi-
li. Izdelek uporabljajte zgolj na opisani
nadin in v nastete namene. Navodila skrb-
no shranite in pri predaji naprave tretji
osebi prilozite tudi vso dokumentacijo.
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Akumulatorski kotni brusilnik je naprava
za rezanje, brusenje, grobo brusenje in
krtagenje kovine, kamna in lesa, plastike,
plo3ic in neZelezne kovine (NE-kovine)
brez uporabe vode.

Orodje ni predvideno za druge vrste upo-
rabe (npr. brusenje z neprimernimi brus-
nimi orodji, brusenije s hladilno tekocino,
brugenije ali rezanje materialov, ki so
$kodljivi za zdravje, npr. azbest).

Orodje je namenjeno domadi uporabi in
ni bilo zasnovano za trajno profesionalno
uporabo.

Orodije je namenjeno odraslim. Mladoletne
osebe, starejse od 16 let, lahko orodje upo-
rabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
Proizvajalec ne jaméi za $kodo, nastalo
zaradi nenamenske ali napaéne uporabe.
Orodje sodi v serijo (Parkside) X 20 V TEAM
in ga lahko uporabljate z akumulatorskimi
baterijami za serijo (Parkside) X 20 V TEAM.
Akumulatorske baterije lahko polnite samo s
polnilniki iz serije (Parkside) X 20 V TEAM.

I ~ L] L]
Splosni opis

Slike najdete na predniji in zad-
nji strani pokrova.

Obseg dobave

Orodje vzemite iz embalaZe in preverite,
ali je popolno. Embalazo odstranite v skla-
du s predpisi.

- Akumulatorski kotni brusilnik

- Rocqj

- Nastavek, zaséitni okrov

- Vpenijalni klju¢

- Plo$&a za rezanje

- Navodila za uporabo

@D

¢ | Akumulator in polnilnik nista del
1 obsega dobave.

Opis delovanja

Akumulatorski kotni brusilnik je primeren
za rezanje, bruenije, grobo brusenje in
krtaenje kovine, kamna in lesa, plastike,
plodcic in neZelezne kovine (NE-kovine).
Za posebne uporabe so vsakokrat pred-
videne posebne plo3ce. Upostevaijte podat-
ke proizvajalca plo3ce.

Funkcije elementov za upravljanje so opi-
sane v naslednjih opisih.

rocaj

navoj za rocaj

stikalo za vklop/izklop
tipke za sprostitev akumulatorja
baterija

regulator Stevila vriljajev
zai&itni okrov

plo$éa za rezanje
blokirna tipka vretena

0 vpenijalni klju¢

1 nastavek, zas&itni okrov

NOOMNWOWN —

12 sprejemna prirobnica
13 napenjalna matica
14 sprejemno vreteno
15 ploséa

16 vijak

17 zaskocka

Tehniéni podatki

Akumulatorski kotni
brusilnik ....ccccceeeeee.. PWSA 20-Li D4
Napetost motorja ..........ccoeeueeeee. 20 V=

Stevilo vrtljajev v prostem teku (n).............
................................... 2500-11500 min”
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Plodce za rezanje/grobo brusenje/bruienje

Zunanji premer ............ najv. @ 125 mm

lZvrtina ..o 22,23 mm

Debelina......cccccovvviieeennnnn. najv. 6 mm
Navoj vretena ..........cccceeeeiviniinnnee. M14

DolZina navoja........c..cccuveenne.. 11 mm
Raven zvoénega tlaka

(L) oo 83,1 dB; K ,= 3 dB
Raven zvocéne moci (L)

izmerjena ............. 94,1 dB; K,,,,= 3 dB

Vrednost vibracij (a,)
Ro&aj naprave .. 3,38 m/s%; K= 1,5 m/s?
Rodaj ..vveenne. 3,73 m/s%; K= 1,5 m/s?
Pri uporabi s pametnimi akumulatoriji
(Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1)
Delovna frekvenca/
frekvenéni pas ....... 2400-2483,5 MHz
Najv. mo¢ oddajanja ............ <20 dBm

Navedene vrednosti vibracij so najvisje vred-
nosti, ugotovliene pri priloZeni plo3&i za re-
zanje. Dejanske vrednosti tresljajev se lahko
glede na uporabljeni pribor razlikujejo.

Na vrednost tresljajev dodatno vpliva
nadin uporabe orodja s strani uporabnika.

Plo3$éa za rezanje
PTS 125 A24QBF

Hitrost v prostem tekun__ ... 12200 min’!
Hitrost koluta v, ... 80 m/s*
Zunanji premer .........cccceeee... D 125 mm
lzvrtina ... @ 22,23 mm
Debelina......c..ccoovviiiiiiiiiiee, T mm

* Plo3¢a za rezanje mora vzdrzati obodno

hitrost 80 m/s.

Podatki o hrupu in tresljajih so doloceni v
skladu z dologili in normami, navedenimi v
izjavi o skladnosti.

Navedena vrednost vibracij je izmerjena
po standardiziranem postopku ter jo je
mozno uporabiti za medsebojno primerja-
vo elektriénih orodij.

Navedeno vrednost vibracij je prav tako
mozno uporabiti za oceno izpostavljenosti
uporabnika.

Opozorilo: Vrednost vibracij med

dejansko uporabo se lahko razlikuje
od navedene vrednosti, odvisno od nacina
uporabe elekiricnega orodja. Poskuiajte za-
gotoviti &m manjSo obremenitev s tresljaiji.
Raven tresljajev lahko zmanjsate, tako da
med uporabo orodja nosite rokavice in da
omeijite ¢as uporabe orodja. Pri tem je tre-
ba upostevati celoten &as uporabe orodja
(na primer &as, v katerem je orodje
izklju¢eno, in &as, v katerem je vkljuceno,
vendar deluje brez obremenitve).

€as polnjenja

Naprava je del serije (Parkside) X 20 V
TEAM in se lahko uporablja z akumulatoriji
serije (Parkside) X 20 V TEAM.
Akumulatorje serije (Parkside) X 20 V
TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilni-
ki serije (Parkside) X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo uporab-
ljate izkljuéno z naslednjimi akumulatorii:
PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al

Priporo¢amo vam, da te akumulatorje pol-
nite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2 PLG 20 C3, PDSLG 20 AT,
Smart PLGS 2012 A1l

Veljaven seznam zdruZljivosti akumula-
torskih baterij najdete tu: www.lidl.de/akku
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PAP 20 A3
Cas polnjenia (min]  |Pab 50 51 |PAP 20 A2 [PAP 20 B3 Smart PAPS 208 Al
Smart PAPS 204 Al
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 90 120 210
PLG 20 C1
PLG 20 A2 45 60 80 165
PLG 20 A3
Po2ons 35 45 60 120
PDSLG 20 Al
o oo 35 45 60 120
Smart PLGS 2012 A1| 35 40 40 50

Varnostna navodila

POZOR! Pri uporabi elektriénih orodij Dodatne slikovne oznake na ploséi
je treba kot za3cito proti elekiriénemu  za rezanje:
udaru, nevarnosti poskodb in pozara
upostevati naslednje varnostne ukrepe. i&?
Pred uporabo elekiriénega orodja preberite
vsa varnostna opozorila in jih skrbno shranite.

Ni dovoljeno za mokro brugenje

Ne uporabljajte kolutov v okvari

Simboli in oznake Stransko brusenije ni dovoljeno

Simboli na orodju: predvideno za obdelavo kovine

Yaou: Ta aparat sodi v serijo Uporabljaijte o¢i in sluh
X 20V TEAM
Uporabljajte za3&ito za dihala
Preberite navodila za uporabol!
Nevarnost ureznin! Nosite rokavice

= JOLOLSHEIE)

@ Uporabljajte za3éito z zaicito pred urezi
K Elektri¢nih naprav ne odvrzite med Nadenite si varnostne rokavice
o Nisne odpadke

Simboli v navodilih za uporabo:
Q Blokirna tipka vretena

Opozorilni simboli z napotki
A za preprecevanje poskodb in
materialne $kode.

Z——— Smer teka plosce

[|:> Smerna puicica ,Vklop”
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¢ | Obvestilni simbol z informacijami
1) . boljse rokovanje z napravo.

Simbol za obveznost z navedbami
za prepredevanie $kode.

Splosni varnostni predpisi
za elektriéna orodja

OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila, navo-
dila, ilustracije in tehniéne
podatke, s katerimi je op-
remljeno to elektri¢no orodje.
Neupostevanje varnostnih navodil
in opozoril lahko povzrodi elektriéni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila
shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem ,,elektri¢no orodje”, uporabljen v
varnostnih navodilih, se nanasa na elek-
triéna orodja s priklopom na omrezje (s
prikljuénim kablom) in na akumulatorska
elektriéna orodja (brez prikljuénega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu:

a) Poskrbite, da bo vase delov-
no mesto vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered ali neosvetliena
delovna podroéja lahko povzroéijo ne-
zgode.

b) Elekiriénega orodja ne upo-
rabljajte v okolju, kjer obstaja
nevarnost eksplozije in v kate-
rem se nahajajo gorljive tekodi-
ne, plini ali prah. Elekiri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv
prah ali pare lahko vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim
osebam, da bi se med delom
priblizale elektriéc(nemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo vaso po-

2)

b)

d)

e)

f)

zornost in izgubili boste nadzor nad
orodjem.

Elektriéna varnost:

Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja
mora ustrezati vticnici. V nobe-
nem primeru vti¢a ne smete spre-
minjati. Uporaba adapterskih viicev v
kombinaciji z zas¢itno ozemljenimi ele-
kirinimi orodji ni dovoliena. Nespreme-
njen vti¢ in ustrezna vtiénica zmanjsujeta
nevarnost elekiriénega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, na pri-
mer s cevmi, grelci, stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase
telo, obstaja povedano tveganie elek-
tricnega udara.

Elektriéno orodje zavaruijte pred
dezjem in vlago. Vstop vode v
elektri¢no orodje povecuje nevarnost
elektri¢nega udara.

Elektricnega kabla ne upo-
rabljajte za prenasanje ali obe-
Sanje elekiri¢énega orodja in ne
vlecite vti¢a iz vtiénice tako, da
vleéete za kabel. Kabel zavarujte
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in
premikajoéimi se deli orodja. Podkodo-
van ali zavozlan kabel poveluje nevar-
nost elektricnega udara.

Ce elektri¢no orodje uporabljate
na prostem, uporabljajte samo
podaljsek, ki je primeren za delo na
prostem. Uporaba podaljdevalnega ka-
bla, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, zmani3uje nevarnost elekiriénega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem
okolju, uporabite zaséitno sti-
kalo okvarnega toka RCD (Re-
sidual Current Device). Uporaba
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za¥itnega stikala okvarnega toka RCD
zmanj$a tveganie elekiriénega udara.

3) Varnost oseb:

a)

b)

d)

f)

Bodite zbrani in pazite, kaj dela-
te. Dela z elektriénim orodjem se
lotite razumno. Elekiri¢nega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom mamil, alkohola oziroma zdro-
vil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektriénega orodja ima lahko
za posledico resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno zaséitno
opremo in vedno nosite zas¢i-
ina oéala. Nosenje osebne zaicitne
opreme, na primer nedrsedih zaigitnih
evljev, zastitne celade ali glusnikoy,
zmanij$uje tveganie telesnih poskodb.
Izogibajte se nenamernemu
vklopu orodja. Preden elektrié-
no orodje prikljuéite na elek-
tricno omrezje, ga dvignete ali
prenasate, se prepricajte, da je
izkljuéeno. Ce pri nosenju elekiricne-
ga orodja drzite prst na stikalu ali ée
vkloplieno orodje prikljuéite na omrez-
ie, lahko pride do nesrece.

Pred vklopom z elektricnega
orodja odstranite nastavitvena
orodja ali vijaéni kljué. Orodje ali
kljug, ki se nahaja na vrteéem se delu
orodja, lahko povzroéita nezgodo.
Izogibaijte se nenormalni telesni
drzi. Poskrbite za varno stojisée
in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri€akovani situaciiji bolje
obvladali elektri¢no orodje.
Uporabljajte primerno obleko.
Ne nosite Sirokih oblaéil ali na-
kita. Lasje, oblatila in rokavice
naj se ne pribliZujejo premikajo-
¢im se delom orodja. Premikajoéi
se deli orodja lahko zagrabijo ohlapno

9)

4)

b)

<)

d)

e)

@D

obleko, nakit ali dolge lase.

Ce je mogoée namestiti naprave
za odsesavanje in prestrezanje
prahu, jih namestite in zagotovi-
te njihovo pravilno uporabo. Ce
so na voljo prikljugki za odsesavanije
in lovilnik prahu, se prepricajte, da so
pravilno priklopljeni in da jih pravilno
uporabljate.

Uporaba in ravnanje z
elektriénim orodjem:

Ne preobremenijujte orodja.
Uporabljajte samo elektriéno
orodje, ki je predvideno za
opravljanje doloéenega dela. Z
ustreznim elektriénim orodjem boste
delali bolje in varneje v predvidenem
obmodju zmogljivosti.

Ne uporabljaijte elektriénega
orodja, ki ima pokvarjeno stika-
lo. Elektricno orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti€ iz vti¢nice in/ali od-
stranite akumulatorsko baterijo,
preden se lotite nastavitev orod-
ja, zamenjate pribor ali odlozite
orodije. Ta previdnostni ukrep onemo-
goda nenamerni zagon elektri¢nega
orodja.

Elektriéno verizno orodje, ki ga
ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja
ne poznajo ali niso prebrale teh na-
vodil, ne dovolite uporabljati orodija.
Elekiriéna orodja so nevarna, &e jih
uporabljajo neizkuene osebe.
Elektriéno orodje in vpenjal-

ne nastavke skrbno neguijte.
Prepriéaijte se, da gibljivi deli
delujejo brezhibno in da niso
stisnjeni. Prav tako ne smejo biti
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f)

9)

zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje ele-
ktricnega orodja. Pred ponovno
uporabo je treba poskodovani
del orodja popraviti. Vzrok za
$tevilne nezgode so prav slabo vzdrze-
vana elektriéna orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra
in €ista. Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi robovi se manj zatika-
jo in so lazje vodljiva.

Elektricno orodje, pribor, nastav-
ke itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevaij-
te delovne pogoje in vrsto dela,
ki ga nameravate opravljati.
Zaradi uporabe elektriénega orodja v
druge, nepredvidene namene, lahko
nastanejo nevarne situacije.

5) Skrbno ravnanje z

a)

b)

10

akumulatorskimi orodiji in
njihova uporaba

Akumulatorske baterije polnite
samo v polnilnikih, ki jih pripo-
roéa proizvajalec. Na polnilniku,
predvidenem za polnjenje dolocene
vrste akumulatorskih baterij, lahko
pride do pozara, & ga uporabite za
polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon elekiri¢nih orodij upo-
rabljajte samo zanje predvidene
akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko
povzrodi telesne poskodbe in pozar.
Akumulatorska baterija, ki ni

v uporabi, ne sme priti v stik s
pisarniskimi sponkami, kovanci,
kljuéi, zeblji, vijaki ali z drugimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontak-
tov. Kratek stik med kontakti akumule-

d)

6)

a)

b)

torske baterije lahko povzroéi opekline
ali pozar.

Pri napaéni uporabi lahko iz
akumulatorske baterije izteée
tekocina. Izogibaijte se kontaktu
z njo. Ce vseeno pride do stika,
prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride tekocina v o¢i, po spiranju
poiscite zdravnidko pomo€. Iztekajoca
tekocina lahko povzrodi drazenije koze
in opekline.

Servis

Elektriéno orodje lahko popra-
vlja samo usposobljen strokov-
njak, in to izklju¢no z originalni-
mi nadomestnimi deli. Le tako bo
tudi vnaprej zagotovljena varna raba
elektri¢nega orodja.

Poskodovanih akumulatorjev ne
popravljajte. Kakrina koli popravila
akumulatorskih baterij lahko izvaja
samo proizvajalec ali njegovi poobla-
ceni serviserji.

Varnostna navodila za vse
uporabe

Splosna varnostna opozorila za
brusenje, delo z ziénimi krtaéami in
rezanje:

To elektri¢no orodje lahko uporabljate
kot brusilnik, zi¢no krtaco dli rezalnik.
Upostevaite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in podatke, ki jih prej-
mete z orodjem. Ce naslednijih navodil
ne boste upostevali, lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali

huj3ih poskodb.

* To elekiriéno orodije ni primerno za

bruenje z brusnim papirjem ali poli-
ranje. Uporaba elektriénega orodja v
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namene, za katere ni predvideno, lah-
ko povzroéi nevarnosti in poskodbe.
Ne uporabljajte pribora, ki ga proiz-
vajalec ni priporodil posebej za to
elektri¢no orodje. Dejstvo, da lahko pri-
bor pritrdite na svoje elektri¢no orodje,
$e ne pomeni, da ga boste lahko tudi
varno uporabljali.

Dovoljeno 3tevilo vriljajev delovnega
orodja je lahko najve¢ toliksno, kot je
najvisje Stevilo vriljajev, navedeno na
elektriénem orodju. Pribor, ki se vrti hi-
treje od dovolienega, se lahko prelomi
in izvrze.

Zunanii premer in debelina nastavka
morata ustrezati dimenzijam vasega
elektri¢nega orodja. Napaéno dimenzi-
onirani nastavki ne bodo zadostno oklo-
plieni in jih ne bo moZno nadzorovati.
Nastavki z navojnim nastavkom se
morajo natanéno prilegati brusnemu
vretenu. Pri nastavkih, ki se names$éajo s
pomogjo prirobnice, mora premer odprti-
ne v nastavku ustrezati premeru vpetja
na prirobnici. Nastavki, ki jih ne morete
dobro pritrditi na elektriéno orodie, se
vrtijo neenakomerno, lahko moéno vibri-
rajo in pripeliejo do izgube nadzora.
Ne uporabljajte poskodovanih nas-
tavkov. Pred vsako uporabo preverite
nastavke: brusilne ploiée glede odlom-
lienih delov in razpok, brusne kroznike
glede razpok, obrabe ali moéne ob-
rabe, Ziéne krtaée glede zrahljanih ali
zlomljenih zic. Ce elektri¢no orodje

ali nastavek padeta na tla, preverite,
ali je poskodovano in ga zamenjajte

z neposkodovanim. Ce ste preverili
nastavek in ga pravilno namestili,

se vi in vse osebe v vasi bliZini ne
zadrzujte na ravni vrieéega se nastav-
ka in pustite orodje, da se za 1 minuto
vrti z najveéjim Stevilom vriljajev.
Poskodovani nastavki se v tem preizkus-

@D

nem &asu veéinoma odlomijo.

Oblecite svojo osebno zas¢itno opremo.
Glede na uporabo uporabite tudi popol-
no zastito obrazq, oi dli zas¢itna odala.
Ce je treba, si nadenite protiprasno
masko, zai¢ito pred hrupom, zai¢itne
rokavice ali posebni predpasnik,

ki vas bodo zasitili pred manjsimi
odbrusenimi delci in drugim materialom.
Zavarujte oci pred tujki, ki se lahko
zaluéajo v vaso smer, in lahko nastanejo
kot posledica pri razliénih opravilih.
Protiprasna ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastane med uporabo.
Ce ste dalj &asa izpostavljeni glasnemu
hrupu, lahko pride do izgube sluha.

Pri drugih osebah pazite na to, da se
bodo zadrzevale na varni razdalji do
vasega obmo¢ja dela. Vsakdo, ki vsto-
pa v obmoéje dela, mora nositi osebno
zas¢itno opremo. Odlomljeni kosi ob-
delovanca ali prelomlieni nastavki se
lahko zaluéajo v prostor in povzrodijo
poskodbe tudi zunaj neposrednega
obmogja dela.

Kadar izvajate dela, pri katerih
bi lahko elektriéno orodje prislo
v stik s skritimi elektri¢nimi na-
peljavami, drzite izdelek samo
za izolirane povrsine roéaja.

Stik z napeljavo pod napetostjo lahko
spravi pod napetost tudi kovinske dele
naprave in povzrodi elektriéni udar.
Elektriénega orodja nikdar ne odloZite,
preden se ne bo nastavek popolnoma
ustavil. Vrte€ se nastavek lahko pride v
stik z odlagalno povrsino in tako lahko
izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.
Med prena3anjem elekiriénega orod-
ja le-to ne sme biti vklopljeno. Z
nakljuénim stikom se lahko v vrte¢ nas-
tavek ujamejo vada obladila, s tem pa
obstaja nevarnost, da se bo nastavek
zavrtal v vase telo.
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* Prezradevalne reZe na vasem
elektriénem orodju morate redno ¢istiti.
Ventilator motorja sesa v ohisje prah,
moéno nabiranje kovinskega prahu pa
lahko povzroéi okvare ali poskodbe
zaradi elekiriéne energije.

¢ Elektriénega orodja ne uporabljajte v
blizini gorljivih materialov. Zaradi isker
se lahko ta material vname.

¢ Ne uporabljajte nastavkoy, ki vsebujejo
tekoéa hladilna sredstva. Uporaba
vode ali drugih teko&ih hladilnih sreds-
tev lahko povzroéi elektriéni udar.

Dodaina varnostna
navodila za vse vrste
uporabe

Povratni vdarec in ustrezna
varnosina navodila

Povratni udarec je nenadna reakcija zara-
di zatikajoéega ali blokiranega vrteéega
se nastavka (brusilne plo3ce, brusnega
koluta, zi¢ne krtaée itd.). Zatikanje ali
blokada lahko pripeljeta do nenadne
zaustavitve vrie€ega se nastavka. S tem
se nenadzorovano elekiri¢no orodje na
mestu blokade pospesi v nasprotni smeri
nastavka. Ce se je npr. brusilna plo3éa za-
gozdila v obdelovancu ali pa je blokirana,
se lahko rob brusilne plo3ce, ki se potopi
v obdelovanca, ujame in odlomi, s tem

pa pride do povratnega udarca. Brusilna
plod¢a se lahko nato zaluéa v upravljavea
ali pa v nasprotno smer, glede na smer
vrtenja plo3ce na blokiranem mestu. Pri
tem se lahko brusilna ploséa tudi zlomi.
Do povratnega udarca pride kot posle-
dica napaéne ali neprimerne uporabe
elektri¢nega orodja. Z naslednjimi previd-
nostnimi ukrepi lahko to prepreéite.

a) Elektriéno orodje drzite dobro v
svojih rokah in postavite roke in telo v
polozaj, v katerem lahko povratne udar-
ce dobro prenesete. Vedno uporabite
dodatni roéaj, e je na voljo, tako da
imate nad povratimi udarci kar najvedii
nadzor in ste tudi pri velikem 3tevilu vrt-
ljajev vedno na vse dobro pripravljeni.
Upravljavec lahko s primernimi previd-
nostnimi ukrepi dobro obvladuje more-
bitne reakcijske sile in povratne udarce.

b) Svoje roke nikdar ne polagaijte v
blizino vrte¢ih se nastavkov. Nastavek
se lahko v primeru povratnega udarca
premakne prek vase roke.

¢) S svojim telesom se izogibajte obmoéju,
v katerega se bo elekiriéno orodje
zaradi povratnega udarca premakni-
lo. Zaradi povratnega udarca se bo
elektri¢no orodje premaknilo v smer, ki
je nasprotna smeri premikanja brusilne
plo3ce na mestu blokade.

d) Delo opravljaijte 3e posebej previdno
na obmoéju vogalov, ostrih robov itd.
Preprecite, da bi se nastavki odbili od
obdelovanca in se zagozdili. Vrie< se
nastavek se na vogalih in ostrih robo-
vih oz. kadar se odbije, prej zagozdi.
Zaradi tega pride do izgube nadzora
ali povratnega udarca.

e] Ne uporabite veriznega ali
nazob&anega Zaginega lista. Taksni
nastavki pogosto povzroéijo povrat-
ne udarce in izgubo nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

Posebna varnostna navo-
dila za brusenje in rezalno
brusenje

a) Uporabite izkljuéno brusilna telesa, ki
so dovoljena za vase elekiriéno orod-
je, in zad¢itni pokrov, ki je dovoljen
za to brusilno telo. Brusilna telesa, ki
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d)

e

f

niso predvidena za uporabo s tem
elektri¢nim orodjem, ne morejo biti
zadostno zaséitena in predstavljajo zo-
radi tega nevarnost.

Kolenaste brusilne plo3¢e morajo biti
vnaprej nameséene tako, da brusilna
povrsina ne sega &ez rob zas¢itnega
pokrova. Nestrokovno name3&ena bru-
silna plo$&a, ki sega &ez rob zaséitnega
pokrova, ni zadostno zakrita.

Zaiiitni pokrov morate varno namestiti
na elekiriéno orodije in ga nastaviti
tako, da boste dosegli najveéjo stopnjo
varnosti, to pomeni, da bo odprto proti
upravljavcu obrnjen ¢im manjsi del
brusilnega telesa. Zasgitni pokrov mora
upravljavca zavarovati pred odlomljeni-
mi deli nenamernim stikom z brusilnim
telesom.

Brusilna telesa se lahko uporabljajo
samo za priporo¢ene moznosti upo-
rabe. Na primer: Nikdar ne brusite s
stransko povrsino rezalne plosée. Rezal-
ne plo$&e so namenjene odstranjevaniju
materiala z robom koluta. Zaradi
stranskega pritiska se lahko ta brusilna
telesa prelomijo.

Za svojo izbrano brusilno plo3¢o upo-
rabite vedno neposkodovane vpenjalne
prirobnice v pravi velikosti in obliki.
Primerne prirobnice podpirajo brusilno
plod¢o in zmanj$ajo nevarnost preloma
plo3ce. Prirobnice za rezalne ploice se
lahko od prirobnic za druge brusilne
plo3ce razlikujejo.

Ne uporabljaijte obrabljenih prirobnic
od vedijih elektriénih orodij. Brusilne
plodée za vedja elekiri¢na orodja niso
primerna za vije 3tevilo vriljajev pri
manisih elektriénih orodjih, zaradi
esar se lahko prelomijo.

///|PARKSIDE
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Dodatna posebna varnost-
na navodila za rezalno
brusenje

a)

b)

q

d)

e

f

Preprecite blokado rezalne plosée ali
previsoko silo pritiska. Ne izvajajte
prekomerno globokih rezov. Preobre-
menitev rezilne plo$¢e poveéa moznost
za zagozdenie ali blokado in s tem
tudi moznost povratnega udarca ali
preloma brusilnega telesa.

Izogibaite se predelu pred in za vrte¢o
se rezalno plo$éo. Ce rezalno plo3co v
obdelovancu pomikate stran od sebe,
se lahko v primeru povratnega udarca
elektri¢no orodje skupaj z vrteco se
plod¢o zaluéa neposredno nazaj v vas.
Ce se rezalna plo3éa zagozdi ali pa
delo prekinete, orodije izklopite in ga
drzite pri miru, dokler se ne bo plo3¢a
popolnoma umirila. Iz reza nikdar ne
poskusaijte izvleéi rezalne ploée, ki se
$e vrti, saj lahko tako pride do pov-
ratnega udarca. Poiséite in odpravite
vzrok zagozdenja.

Elektri¢nega orodja ne vklapljajte po-
novno, dokler je 3e vedno v obdelovan-
cu. Rezalno ploséo pustite, da doseze
svoje polno 3tevilo vriljajev, nato pa
previdno nadaljujte z rezanjem. V
nasprotnem primeru se lahko plo$&a
zagozdi, se zaluéa iz obdelovanca in
povzrodi povratni udarec.

Plo3¢e ali obdelovance podprite, tako
da boste zmanijgali tveganije povrat-
nega udarca zaradi ukle3éene rezalne
plo$ée. Vegji obdelovanci se lahko pod
svojo lastno teZi upognejo. Obdelovan-
ec mora biti na obeh straneh plo3ce
podprt, to pomeni tako v bliZini rezalne
plo3ce kot tudi pri robu.

Bodite $e posebej previdni pri ,Zepnih
rezih” v obstojede stene ali druga
obmogja, kjer imate omejen preg-
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led. Potopljena rezalna plo3¢a lahko
pri rezih v plinske ali vodne cevi ter
elektricne napeljave in druge predmete
povzrodi povratni udarec.

Dodatna varnosina navodila
za delo z ziénimi krtaéami

Posebna varnostna navodila za
delo z ziénimi krtaéami:

¢ Upostevaite, da ziéna krtaéa tudi
med obicajno uporabo izgublja
delce Zice. Zic ne smete preko-
merno obremeniti s previsoko
silo pritiska. Kosi Zice, ki se zalu¢ajo
v prostor, so zelo lahki in lahko prebo-
cleio tanka obladila in/ali koZo.

¢ Ce se priporoca uporaba
zaséitnega pokrova, se zaséitni
pokrov in Ziéna krtaéa ne sme-
ta dotikati. Kroznicaste in lonéaste
krtace lahko s silo pritiska in centrifu-
galnimi silami povecajo svoj premer.

Nadaljnji varnostni predpisi

e Uporabite samo brusilne plo3ce, pri
katerih je nazivno stevilo vriljajev vsaj
tako veliko kot 3tevilo vriljajev, ki je na-
vedeno na tipski plo3cici orodja.

® Pred uporabo opravite vizualni preg-
led brusilnega koluta. Ne uporabite
poskodovanih ali preoblikovanih brusil-
nih plo3¢. Obrabljeno brusilno ploséo
zamenijaijte.

e Pazite na to, da ne bo prislo zaradi isker,
ki nastanejo med delom, do nevarnih si-
tuacij, npr. da ne pride do stika z oseba-
mi ali da ne vnamejo gorljivih snovi.

* Med bruienjem, krtacenjem in re-
zanjem morate vedno nositi zaséitna
ocala, zaséitne rokavice in zaséito za
dihala ter zaicito za sluh.

Nikoli ne drzite prstov med brusilno
ploco in zaséito pred iskrenjem ali v
bliZini zas&itnega pokrova. Nevarnost
zmeckanin.

e Vrtedi se deli orodja zaradi funkcional-
nosti niso prekriti. Zaradi tega izvajajte
delo preudarno in obdelovanca dobro
primite, tako da preprecite zdrsavanie,
pri Eemer bi lahko vase roke prisle v
stik z brusilno plo3¢o.

¢ Obdelovanec se med brudenjem zelo
segreje. Ne dotikajte se ga na obdelo-
vanem mestu in pustite, da se ohladi.
Obstaja nevarnost opeklin. Ne upora-
bljajte hladilnih sredstev ali podobnih
materialov.

® Nikoli ne delajte z orodjem, &e ste utru-
jeni oz. &e ste pod vplivom alkohola ali
zdravil. Vedno si pravoéasno vzemite
odmor.

¢ |zklopite napravo in vzemite akumula-
tor iz naprave.

- zaradi sprostitve blokiranega nastavka,

- &e je prikljueni kabel poskodovan ali
zapleten,

- &e se pojavijo nenavadni zvoki.

Druga tveganja

Tudi ¢e to elekiri¢no orodje uporabljate v
skladu s predpisi, se pri njegovi uporabi po-
javlja nekaj tveganj. Naslednje nevarnosti
se lahko pojavijo v povezavi s konstrukcijo
in izvedbo tega elekiriénega orodja:
a) poskodbe plju¢, &e ne uporabljate
ustrezne zaicite za dihaldg,
b) poskodbe sluha, ce ne uporabljate
ustrezne zascite za sluh,
c) nevarnost poskodb zaradi
- dotika nezaicitenega dela brusnega
orodja;
- izmeta delcev z obdelovancev ali
poskodovanih brusilnih plosé.
d) Vpliv na zdravie zaradi tresljajev, ki se
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prenasajo na dlani in roke, & orodje

uporabljate dlje ¢asa oziroma ga ne

uporabljate in vzdrzujte pravilno.

Opozorilo! Elekiricno orodje

A med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v
dolo&enih pogojih vpliva na aktiv-
ne in pasivne medicinske vsadke.
Da bi zmanj$ali nevarnost resnih ali
smrinih poskodb, osebam z medi-
cinskimi vsadki priporo¢amo, da se
pred uporabo orodja posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka.

Navodila za delo
Pri izbiri pribora bodite po-
A zorni na to, da je njegovo
dovoljeno stevilo vrtljajev
najmanj tolik$no kot navede-
no najveéje stevilo vriljajev
kotnega brusilnika.
Pri izbiri plosée bodite po-
zorni na najvedji dovoljeni
premer in najveéjo dovoljeno
debelino.
Pri izbiri krtae pazite na ve-
likost navoja M14.

Grobo brusenje

A
T\

Za grobo brusenje nikdar ne
uporabljajte rezalnih plosé !

Napravo smete z brusil-
no plosé¢o uporabljati le z
nameséenim zascitnim po-
krovom.

Za grobo brusenje vgradite za3&itni ok-
rov (7), glejte »Vgradnja/nastavljanje/
odstranjevanje zaicitnega okrovac.

@D

Na obdelovanca pritiskajte samo z zmer-
no mocjo. Orodije premikajte enakomerno
sem ter tja.

Pri delovnem kotu od 30° do 40° boste
pri grobem bru3enju dosegli najboljie
rezultate.

~ e

Brusenje z Ziéno krtaéo

Pri izbiri Ziéne krtaée obvezno
pazite na dovoljeno stevilo
vriljajev. Dovoljeno stevilo
vriljajev Zicne krtaée mora
biti najmanj tolik$no kot na-
vedeno najveéje stevilo vrilja-
jev kotnega brusilnika.

Nosite zaséitna ocala, saj lahko
zi¢ke odpadaijo!

Primerno za odstranjevanje grobe rje,
ci&enje varov in odstranjevanje laka.

Zi¢no krtago srednje mocno pritiskajte na
obdelovanec.
Zi¢ne krtade ne preobremenjuijte s

premocnim pritiskanjem.

~ [ ]
Rezalno brusenje

AN
AN

Plos¢ za grobo brusenije nikdar
ne uporabljajte za rezanje!

Napravo smete z rezal-
no plosé¢o uporabljati le z
namescéenim zaséitnim po-
krovom.

Za rezanje vgradite zas&itni okrov (7) z
nastavkom (11), glejte »Vgradnja/nastav-
ljanje/odstranjevanije zaéitnega okrova«
in »Vgradnja/odstranjevanje nastavka na
zascitnem okrovuc.
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Uporabljate lahko samo preverjene rezal-

ne in brusilne plo3ce, ki so bile ojaéane z

vlakni.

Naceloma izvajajte dela z majhno poda-

jalno hitrostjo. Na obdelovanca pritiskajte

samo z zmerno mocjo.

Delo izvajajte vedno v protiteku. Tako orodja
ne boste nenadzorovano potisnili iz reza.

Shranjevanje priteznega
kljuéa

Vpenijalni klju¢ (10) lahko shranite v rocaj
(1), glejte podrobnost na pregledni sliki.

~
Montaza

Pozor!
Nevarnost poskodb!
- Bodite pozorni, da imate pri delu do-
volj prostora in da ne ogrozate drugih.
- Pred uporabo morajo biti vsi pokrovi in
zai&itna oprema pravilno namescena.
- Preden na napravi izvedete nastavitve,
iz nje vzemite akumulator.

o L] ~ L]
Montirajte rocaj

A

Privijte rocaj (1) na navoj za roéaj. Od-
visno od nadina dela izberite navoj za
rocaj (2) levo ali desno zgoraj na napravi.

Orodje lahko upravljate
samo z montiranim roéajem.

Montaza/nastavitev
zaséitnega pokrova/
demontaza

Zas&itni pokrov nastavite tako, da iskre, ki
nastajajo med delom, ali odlomljeni delci
ne morejo zadeti ljudi v bliZini.

Zas&itni pokrov mora biti poleg tega v
takdnem polozaju, da iskre ne morejo za-
netiti vnetljivih predmetov v bliZini.

Odstranitev plosée za rezanje/
brusilne plosée/krtace:

1. Pritisnite tipko za blokado vretena (9).

2. Obraéaijte pritrdilno vreteno (14), dokler
zapora vretena ne zaustavi pritrdilnega
vretena. Se naprej drzite pritisnjen gumb
za zaporo vretena (9).

3. Odvijte zatezno matico (13) s klju¢em za
pritezanje (10). Gumb za zaporo vrete-
na (9) lahko izpustite.

4. Odstranite zatezno matico (13) in
vpenjalno prirobnico (12) s pritrdilnega
vretena (14).

Odstranitev zaséitnega okrova:

1. Namestite zaséitni okrov (7) tako na na-
pravo, da zaprta stran kaze k napravi.

2. Namestite ploséo (15) na zaditni ok-
rov (7).

Najdalj3a od treh kovinskih plo3¢ic na
plo3ci mora kazati v smer roéaja.

3. Pritrdite zad¢itni okrov (7) s tremi vija-
ki (16).

4. Zavrtite zascitni okrov (7) v delovni
polozaj. Zaprta stran za3&itnega okro-
va mora vedno kazati k uporabniku.

5. Naknadno prilagodite polozaj
zadlitnega okrova, ¢e pri uporabi ugo-
tovite, da zaicitni okrov ne prekriva
dovolj dobro.

Odstranitev zaséitnega okrova:
1. Odstranite za3&itni okrov (7), tako

da odvijete tri vijake (16). Potemlahko

plosco (15) in zad¢itni okrov (7) snamete

navzgor.
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Vgradnja/odstranjevanje
nastavka na zaséitnem
okrovu

Namestitev nastavka

Po potrebi za bolj3i dostop odstranite
plo3co, glejte pod »Namestitev/zamen-
java plosée.

Namestite nastavek (11) na zascitni
okrov (7).

Nastavek (11) potisnite na za3citni ok-
rov (7), tako da se zaskodi.
Odstranjevanje nastavka

Po potrebi za bolj3i dostop odstranite
plo3co, glejte pod »Namestitev/zamen-
java plo3ce«.

. Odpahnite nastavek (11), tako da

zaskocko (17) potisnete z za3citnega
okrova (7).

Nastavek (11) z vrtenjem odstranite z
zaséitnega okrova (7).

Montaza/menjava
plosée

Pritisnite tipko za blokado vretena (9).

. Obraéaijte pritrdilno vreteno (14),

dokler zapora vretena ne zaustavi
pritrdilnega vretena. Se naprej drzite
pritisnjen gumb za zaporo vretena (9).

. Odvijte zatezno matico (13) s klju¢em

za pritezanje (10). Gumb za zaporo
vretena (9) lahko izpustite.

Zeleno plo$¢o postavite na vpenjalno
prirobnico (1.1 12). Napis na ploiéi je
naceloma usmerjen vedno proti orodiju.

Ce je na ploséi oznaéena
smer vrtenja, pri montazi
pazite na to, da se ujema

s smerjo vrtenja kotnega
brusilnika. Ta je naveden na
napravi pod blokirno tipko
vretena (9) (£L—).

///|PARKSIDE
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@D

Pazite na to, da je prirobnica

(7:1 12) na orodje nataknjena tako,
da se odprtine na prirobnici usedejo
na rob orodja. Vpenjalno vrete-

no (14) se mora zavrteti, e zavrtite
prirobnico.

Namestite zatezno matico (13) ponov-
no na vpenjalno vreteno (14). Ploska
stran vpenjalne matice kaze proti upo-
rablienemu priboru, kadar je debelina
leZis¢a plosée < 5 mm.

Ce je debelina lezis¢a plos¢e = 5 mm,
obrnite vpenjalno matico.

Glejte sliko

Pritisnite gumb za zaporo vretena (9) in
obracaijte pritrdilno vreteno (14), dokler
zapora vretena ne zaustavi pritrdilne-
ga vretena. Ponovno zategnite zatezno
matico (13) s priteznim klju&em (10).
Gumb za zaporo vretena (9) lahko iz-
pustite.

Montaia/zamenjava
Ziéne krtaée

Pritisnite tipko za blokado vretena (9).

. Obracaijte vpenjalno vreteno (14), dok-

ler blokada vretena ne zaustavi vpenjal-
nega vretena. Se naprej drzite pritisnjen
gumb za blokado vretena (9).

. Ziéno krtaco odvijte z vili¢astim kljuéem

(ni vklju¢en v obseg dobave). Gumb za
blokado vretena (9) lahko izpustite.

. Zeleno Ziéno krtago nasadite na vpen-

jalno vreteno.

Pritisnite tipko za blokado vretena (9)
in Zicno krtaco privijte na vpenjalno
vreteno (14). Ziéno krtado zategnite z
vili¢astim kljuéem. Gumb za blokado
vretena (9) lahko izpustite.
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Uporaba

Pozor!
Nevarnost poskodb!

- Pred vsem deli na napravi odstranite
akumulator.

- Uporabljajte samo plosée za rezanje/
brusilne plo3ce in dele pribora, ki jih je
priporoéil proizvajalec. Ce uporabljate
druge nastavke in pribor od navedenih,
se lahko poskodujete.

- Uporabljajte samo pribor s podatkom o
proizvajalcu, vrsti vezave, dimenziji in
dovoljenem stevilu vriljajev.

- Uporabljajte samo pribor, na katerem je
natisnjeno vsaj toliksno tevilo vriljajev,
kot je navedeno na tipski ploséici orodja.

- Ne uporabljajte odlomljenih, razpocenih
ali kako drugace poskodovanih plo3¢ za
rezanje/brusilnih plose.

- Orodja nikoli ne uporabljajte brez var-
nostne opreme.

- Podprite plosée ali obdelovance, da
zmanjate nevarnost povratnega udarca
zaradi ukle$éene rezalne plosée. Veliki
obdelovanci se lahko upognejo zaradi
lastne teze. Obdelovanec podprite na
obeh straneh reza, in sicer tako v blizini
rezalne plosée kot tudi na robu.

0 Navodila
Za menjavo:

- Orodja nikoli ne uporabljajte brez var-
nostne opreme.

- Prepriajte se, da je stevilo vriljajev,
navedeno na priboru, enako ali vedje
nazivnemu $tevilu vriljajev orodja v pros-
tem teku.

- Prepriajte se, da dimenzija pribora
ustreza orodju.

Ko orodje deluje, se z rokami
ne priblizujte plosé¢i. Nevarn-
ost poskodb.

- Uporabljajte samo brezhibne plo3ce
(preizkus zvena plos&e: &e nanjo udarite
s plastiénim kladivom, ima ¢ist zven).

- Premajhne odprtine nastavka plosée za
rezanje/brusilne plo3ée ne navrtajte na-
knadno.

- Ne uporabljajte lo¢enih reducirnih pu$
ali adapterjev, da bi prilagodili plo$¢o
za rezanje/brusilno plo3co z veliko od-
prtino.

- Ne uporabljajte Zaginih listov.

- Za vpenjanje brusilnega orodja lahko
uporabljate samo priloZzene vpenjalne
prirobnice. Vmesne plasti med vpenjalno
prirobnico in brusilnim orodjem morajo
biti iz elastiénih snovi, npr. gume, meh-
kega kartona itd.

- Po menjavi pribora orodje ponovno v
celoti sestavite.

Izklopite napravo in vzemite aku-
mulator iz naprave. Pustite, da se
naprava ohladi.

Pri menjavi pribora nosite za3citne

rokavice, da preprecite nevarnost

ureznin.

Vpenjalne matice ne privijte
premoéno, da preprecite lom brusil-
ne plo3ce in matice.

Vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorja

1. Za vstavljanje akumulatorja (5) v nap-
ravo potisnite akumulator vzdolz vodil
v napravo. Baterija se slisno zaskodi.

2. Za odstranjevanje akumulatorja (5) iz
naprave pritisnite tipko za sprostitev (4)
na akumulatorju in izvlecite akumulator.
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Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Prikaz napolnjenost akumulatorja \& na
akumulatorju (5) signalizira napolnjenost
akumulatorja.

Napolnjenost akumulatorja se prikaze z
vklopom ustrezne lueke LED. Za to pritisnite
tipko za prikaz napolnjenosti [£5] na aku-
mulatorju.

rdeéa-rumena-zelena => akumulator
je popolnoma napolnjen

rdeé¢a-rumena => akumulator je napoln-
jen pribl. do polovice

rdeéa => akumulator je treba napolniti

Izbira stevila vriljajev

Naprava ima 6 stopenj, ki jih lahko nas-
tavljate z regulatorjem Stevila vriljajev (6).

1: 2500 min" 4: 7000 min’!
2: 4000 min’' 5. 8500 min’
3: 5500 min' 6:  11.500 min’!

Vklop in izklop
Za vklop potisnite stikalo za

vklop/izklop (3) v smeri

puscice najprej na stran in nato napre;j.
2. Zaizklop stikalo za vklop/izklop spus-

tite. Naprava se izklopi.

Ce ste vklopili trajno delovanie, pritis-

nite zadaj stikalo za vklop/izklop (3),

da napravo izklopite.

Po vklopu po&akaite, da doseze orodje
svoje maksimalno 3tevilo vriljajev. Sele
nato za&nite z delom.

@D

Ko orodje izklopite, se
namesceni pribor vrti Se
nekaj éasa. Nevarnost

poskodb.

A

Ce je ploséa blokirana dlje
kot 3 sekunde, se naprava
samodejno izklopi. V prime-
ru kratke blokade se ploséa
samodejno znova zaZene.

A

Poskusni tek:

Pred prvo uporabo in po vsaki menjavi
orodja opravite poskusni tek brez obre-
menitve. Orodje nemudoma izklopite,
e se nameséeni pribor ne vrti ravno, &e
se pojavljajo nezanemarljivi tresljaji ali
neobicajni zvoki.

Trajno delovanje

1. Vklopite izdelek.

Vklop trajnega delovanija:
2. Potisnite sprednii del stikala za vklop/
izklop (3) v vklju¢enem stanju v smeri
naprave. Stikalo za vklop/izklop se
zaskodi.
Izklop trajnega delovanja:
Na kratko pritisnite zadniji del stikala
za vklop/izklop (3). Stikalo za vklop/
izklop preskoéi nazaj v izhodidéni
polozaj. Naprava se izklopi.

w

(o 18

iséenje in vzdrzevanje

Pred vsako nastavitvijo,
vzdrzevanjem ali servisiranjem vze-
mite akumulator iz naprave.

Dela, ki niso opisana v teh
navodilih za uporabo, naj
izvedejo v strokovni delavni-
ci. Uporabljajte samo origi-
nalne dele. Preden se lotite

B> B
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vzdrZevanja ali ¢is€enja,
pocakaijte, da se orodje ohl-
adi. Sicer obstaja nevarnost
opeklin!

Pred vsako uporabo preverite orodje glede
vidnih napak, kot so zrahljani, obrabljeni
ali podkodovani deli, in preverite, ali so
pravilno namesceni vijaki in drugi deli.
Zlasti preverite plos¢o za rezanje/brusilno
plod¢o. Zamenijaijte poskodovane dele.

RO & °
Ciséenje

Ne uporabljajte istilnih sredstev
oz. topil. Kemicne substance lahko
naénejo plastiéne dele naprave.

Naprave nikoli ne &istite pod
tekogo vodo.

¢ Orodje po vsaki uporabi temeljito
odistite.

® Brusilne plos&e je treba hraniti na su-
hem in pokonéno ter jih ni dovoljeno
zlagati eno na drugo.

Shranjevanje

¢ Orodje hranite na suhem, neprainem
mestu izven dosega otrok.

® Plo3&e za rezanje je treba hraniti na
suhem in pokonéno ter jih ni dovoljeno
zlagati eno na drugo.

e Pred dalj§im shranjevanjem akumulator
vzemite iz naprave in ga napolnite do
konca.

e Temperatura shranjevanja za akumu-
lator in napravo znada med 0 °C in
45 °C. Med shranjevanjem preprecite
izreden mraz ali vro&ino, da akumulo-
tor ne izgubi modi.

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddaite
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nadin.

Elektricnih naprav ni dovoljeno od-
lagati med gospodinjske odpadke.

Akumulatorja ne zavrzite med gos-
podinjske odpadke, ne megite ga
v ogenj (nevarnost eksplozije) ali
v vodo. Poskodovani akumulatoriji
lahko 3kodujejo okolju in vasemu
zdraviju, ée uhajajo strupeni hlapi
ali tekocine.

Li-lon

Odstranite akumulatorje v skladu z lo-
kalnimi predpisi. Okvarjene ali iztrodene
akumulatorije je treba v skladu z Direktivo
2006/66/EG reciklirati. Oddaite aku-
mulatorje na zbirnem mestu za odpadne
baterije za okoljsko primerno predelavo. V
zvezi s fem povprasajte svoje lokalno pod-
jetie za odstranjevanje odpadkov ali nado
servisno sluzbo.

Akumulatorje odstranite izpraznjene.
Priporoamo, da pole prelepite z lepilnim
trakom za zas&ito pred kratkim stikom.
Akumulatorja ne odpiraijte.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni
elektriéni in elektronski opremi: potro3niki
so po zakonu dolzni reciklirati elektriéno
in elektronsko opremo na okolju prijazen
nacin ob koncu njene zivljenjske dobe. Na
ta nadin je zagotovljeno okolju prijazno in
z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacio-
nalno pravo so vam na voljo naslednje
moznosti:
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¢ odsluzeno napravo lahko oddate na
prodajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali3éu,

e ali jo posliete nazaj proizvajalcu/osebi,
ki jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomoéke za

odpadno opremo, &e nimajo elektriénih

sestavnih delov.

@D

Nadomesini deli/Pribor

Nadomestni deli in pribor so na voljo
na spletni strani
www.grizzlytools.shop

Ce imate tezave s postopkom narocanja,
uporabite obrazec za stik.

Pri dodatnih vpra3anjih se obrnite na
servisno srediice (glejte stran 23).

1 Rocaj 91106221
7 ZaiCitni pokrov 91106220
8 Plo$&a za rezanje 30211122
10 Rezalna plo3ca 91105183
12 Vpenjalna prirobnica
13 Zatezna matica 91106222
Loncasta $cetka, 91103213
valovita Zicat
Loncasta $&etka, 91103214

pletena Zica
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Iskanje napak

A

Pred vsem vzdrZevalnimi, nastavitvenimi in &istilnimi deli na napravi odstranite
akumulator. Nevarnost zaradi elektri¢nega udaral

Tezava

Mozen vzrok

Odprava napake

Orodje se ne vklopi

Akumulator (5) je prazen.

Akumulator napolnite
(upostevaite lo¢ena navodila
za uporabo akumulatorja in
polnilnika)

Akumulator (5) ni vstavljen.

Vstavite akumulator.
(glejte pod »Uporabax)

Stikalo za vklop/izklop (3) je

v okvari

Okvara motorja

Popravilo naj opravi servisna
sluzba

Brusno orodje se
ne premika, Eeprav

Matica brusilne plosée ni
privita

Privijtfe matico brusilne plo3ce
(glejte ,Montaza/menjava

Sce”)

plo3ce

Obdelovanec, ostanki

upocasnijuje in se
ustavi

Orodie je zaradi obdelovanca
preobremenjeno

motor deluje . .
obdelovanca ali ostanki .
. . - Odstranite blokado
brusilnega orodja blokirajo
pogon
Motor se Zmanijsaijte pritisk na brusilno

orodje

Obdelovanec ni primeren

Brusilna ploséa
se ne vrti pravil-
no, slisite lahko
neobicajen zvok

Matica brusilne plosée ni pri-
vita

Privijte matico brusilne plo3ce
(glejte ,Montaza/menjava
plo3&e”)

Brusilna ploséa je v okvari

Menijava brusilnega koluta

22
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20, 63762 GroBostheim, Germany

Pooblasceni serviser:

Tel.: 080 080 917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodo3cek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

S tem garancijskim listom «Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stockstédter StraBBe 20,
63762 GroBostheim, Germany» jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob iz
polnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve blaga. Datum
izroCitve blaga je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaié¢enemu servisu oziroma se informirati o nado-
linjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3¢enemu servisu predloziti garancijski list in raéun, kot potrdi-
lo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih doku-
mentih (garancijski list, radun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda






Obsah

l;lvod.... .25
Uéel pouziti .26
Obecny Popis...ccccccccssecccsssecccssees 26
Rozsah doddvky ..........oocvvieiiiinnen. 26
Popis funkce ......coovveviiiiiii 26
Prehled ......ccooviiii 26
Technické Gdaje 26
Doba nabijeni ........c...ccoveeviiiinn.. 27
Bezpeénosini pokyny .....ccceeeeeeese 28
Symboly a piktogramy.................... 28
Vseobecné bezpecnosti pokyny
pro elektrické néfadi ...................... 29
Bezpeé&nostni pokyny
pro viechny aplikace...................... 31

Dalsi bezpeénostni pokyny
pro viechny aplikace ......ccce000000. 33
Zpétny rdz a piisluiné

bezpe&nostni pokyny...........ccceee.. 33

Zvl&3tni bezpecnostni opatieni

pro brouseni a rozbrusovéni............ 33

Dal3i specifické bezpe&nostni

pokyny pro rozbrudovéni ................ 34

Dal3i bezpecnostni pokyny

pro prdci s draténymi kartdéi........... 35

Dal3i bezpecnostni informace........... 35

ZBYVAJICIRIZIKA.......ooovoic 35
Pracovni pokyny 36

Hrubovdni.......ooocooiiii 36

Brouseni s draténym kartééem ......... 36
Uvod

Blahopiejeme vdm ke koupi vadeho nové-
ho pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce
kvalitni vyrobek.

Kvalita tohoto pfistroje byla kontrolovana
bé&hem vyroby a byla provedena také
zavéreénd kontrola. Tim je zaruéena
funkénost pfistroje.

Rozbrusovani.........ccccvveeeiiin, 36
Skladovéni upinaciho klice.............. 37
Montaz . .37
Montéz rukojeti ........covvevviiiennnnnnn, 37
Montdz a nastaveni ochranného
krytu/demontdzZ...........ccceevviiennn.. 37
Montéz/demontdz néstavce
na ochranném krytu ...........cccooooe. 38
Montéz & vyména kotouce.............. 38
Montdz/vyména
draténého kartd&e ... 38
Obsluha 39
VlozZeni/vyjmuti akumulétoru ........... 39
Kontrola stavu nabiti akumuldtoru.....39
Volba otédek ...oooovvveii 40
Zapnuti @ VYypnUtT ....eeeeeeeeeeeee 40
. Nepietrzity chod....................... 40
Cisténi a Udrzba.....cccceeeceeccecceees. 40
CIBENT v, 41
Skladovani . 41
Likvidace/ochrana zivotniho
prostiredi 41
Ndhradni dily/PFislusenstvi........42
Zaruka 42
Opravna..... 43
Service-Center...cccccceeceecsecsecsccsces 43
Dovozce...... 43

Hledani chyb
Preklad originalniho

prohlaseni o shodé CE................ 69
Nakresy explozi 73

Ndvod k obsluze je souédsti tohoto

vyrobku. Obsahuje dolezité pokyny
tykaijici se bezpeénosti, pouzivéni a likvi-
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Ucel pouziti

Akumuldtorovd Ghlové bruska je pristroj
uréen pro fezdni, brouseni, hrubovéni
nebo kartédcovani kovovych, kamennych a
dievénych materidlo, plastd, dlazdic a ba-
revnych kovd (nezelezné kovy) bez pouziti
vody.

Pistroj neni vhodny pro veskeré ostat-

ni druhy pouziti (naptiklad brouseni s
nevhodnymi brusnymi ndstroji (kotoudi),
brouseni s chladici kapalinou ¢&i brouseni
nebo fezdni materidll ohroZujicich zdravi,
napf. azbest).

Pfistroj je uréen pro pouziti domécimi ku-
tily. Neni uréen pro nepfetrzité komer&ni
vyuzivani.

Pristroj je uréen pro pouziti dospélymi.
Osoby nad 16 let sméji pFistroj pouZivat
pouze pod dohledem.

Vyrobce neruéi za skody zpisobené
nesprdvnym pouzitim nebo nesprévnou
obsluhou.

Pristroj je soucdsti série (Parkside)

X 20 V TEAM a Ize jej provozovat s
akumuldtory série (Parkside) X 20 V
TEAM. Akumuldtory se smi nabijet pouze

nabijeckami série (Parkside) X 20 V TEAM.

Obecny popis

Obrdzky najdete na pfedni a
zadni vyklopnf strané.

Rozsah dodavky

Pfistroj vybaltej a zkontrolujte, je-li kom-
pletni. Obalovy materidl fadné zlikvidujte.
- aku dhlové bruska

rukojef

ndstavec, ochranny kryt

upinaci kli¢

fezny kotoué

ndvod k obsluze

¢ | Akumuldtor a nabije¢ka nejsou
1 | souzasti dodavky.

Popis funkce

Akumuldtorovd Ghlové bruska je uréena
pro fezdni, brouseni, hrubovani nebo
kartd&ovani kovovych, kamennych a
dievénych materidlo, plastd, dlazdic a
barevnych kovi (nezelezné kovy). Pro
kazdé jednotlivé pouziti jsou k dispozici
specifické kotouge. Prectéte si informace

o vyrobci kotouce.

Funkce ovlddacich prvkd naleznete v nésle-
dujicich popisech.

Fehled
Piehle

rukojef

zavit pro rukojef
zapinaé/vypinaé

tlagitka odblokovéni akumuldtoru
akumulator

reguldtor otdgek
ochranny kryt

fezny kotoué

aretovaci tlacitko vietene
upinaci kli¢

néstavec, ochranny kryt

— =0 ONOOULMNWN =

— O

12 Gchytnd pfiruba
13 upinaci matice
14 Gchytné vieteno
15 kotouc

16 3roub

17 zdpadka

Technické odaje

Aku Ghlovéa

bruska..........ccc...... PWSA 20-Li D4
Napéti motoru ........ccccceeeevnnnnne 20 V=
Otd&ky naprézdno (n) ...2500-11500 min
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Rozbru3ovaci/hrubovaci/brusny kotoué

Vné{si promeér............. max. & 125 mm
OtVOr o 22,23 mm
TIouStka ..o max.6 mm
ZAavit vietena ......cooeeeiiiiiiieee M14
Délka zA&vitu ... 11 mm
Hladina zvukového tlaku
L) 83,1 dB; Ko=3 dB
Uroveri akustického vykonu (L)
méfend........ccco...... 94,1 dB; K,,,,= 3 dB

Vibraéni hodnota (a,)
Drzadlo pfistroje
...................... 3,38 m/s%, K= 1,5 m/s?
Rukojef 3,73 m/s%, K= 1,5 m/s?
pri pouzZiti se smart akumuldtory
(Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1)
Pracovni frekvence/
frekvenéni pasmo.. 2400 - 2483,5 MHz
Max.vysilaci vykon................ < 20 dBm

U vibraénich hodnot se pritom jednd

o maximélni hodnoty, které byly zjistény
pomoci doddvaného fezného kotouce.
Skuteené vibra&ni hodnoty se mohou lisit
podle pouzitého pfislusenstvi.

Vibraéni hodnoty jsou ddle ovlivnény ma-
nipulaci na strané uzivatele.

Rezny kotoué.......PTS 125 A24QBF

(Rozsah doddvky)
volnobézné otdcky n__ ......... 12200 min’!
rychlost otéceni kotouce v,,..max. 80 m/s*

VNEST promeér........ccccuveeeen. D125 mm
OIVOT tovviiieieeieee @ 22,23 mm
Houstka.......oooiiiiiii 1 mm

* Rezny kotou& musi odolat obvodové rychlosti
80 m/s.

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpist uvedenych v prohldseni
o shodé.

Deklarovand rover vibraci byla méfena
pomoci standardizovanych zku3ebnich

€

metod a lze ji pouZit k porovndni s jinym
elektrickym néradim.

Deklarovand Grovef vibraci moze byt také
pouzita k pfedb&znému stanoveni doby
expozice pfistroje.

Vystraha: Urovefi vibraci se mize
od uddvané hodnoty lisit pfi
skuteéném pouzivani elekirického néradi v

zdvislosti na zpdsobu, jakym je elekirické
néfadi pouzivano. Dle moznosti se snazte
udrZet co nejniz3i zatizeni, zpUsobené vib-
racemi. Pfiklady opatfeni ke snizeni
zatizeni, zpUsobeno vibracemi, je no3eni
rukavic pfi pouziti ndstroje a omezeni pra-
covni doby. Pfitom se musi brét v Gvahu
viechny &asti pracovniho cyklu (napfiklad
doby, b&hem kterych je elekiricky ndstroj
vypnuty, a ty, ve kterych je sice zapnuty,
ale bézi bez z4téze).

.

Doba nabijeni

Pristroj je soucdsti série (Parkside) X 20 V
TEAM a Ize jej provozovat s akumulédtory
série (Parkside) X 20 V TEAM.
Akumuldtory série (Parkside) X 20 V TEAM
se smi nabijet pouze nabijeckami série

(Parkside) X 20 V TEAM.

Doporuéujeme Vam, provozovat tento
pristroj pouze s ndsledujicimi aku-
muldtory: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 Al

Doporuéujeme Vam, nabijet tyto akumu-
l&tory pomoci ndsledujicich nabijecek:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PL.G 20 C1,
PLG 20 C2 PLG 20 C3, PDSLG 20 AT,
Smart PLGS 2012 Al

AktudlIni seznam kompatibility akumuldtord
najdete na: www.lidl.de/akku
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PAP 20 A3

. . PAP 20 AT Smart

Doba nabijeni (minut) PAP 20 A2 PAP 20 B3
PAP 20 B1 Smart PAPS 204 Al PAPS 208 Al

PLG 20 A1l
PLG 20 A4 60 Q0 120 210
PLG 20 C1
PLG 20 A2 45 60 80 165
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 45 60 120
PDSLG 20 Al
PDSIG 20 B1 3 45 60 120
Smart PLGS 2012 Al 35 40 40 50

Bezpeénostni pokyny
Pozor! PFi pouzivani elektrickych

& ndstrojl je freba pro ochranu proti

elektrickému Uderu, nebezpeéi poranéni a
pozéru, dbdt na nésledujici zdsadni
bezpeé&nostnd opaffeni.

Pfed pouzivanim tohoto elektrického pfistroje
si prectéte tyto pokyny. Bezpe&nostim poky-
ny uchovdvejte na vhodném misté.

Symboly a piktogramy

Symboly na pFistroiji:

Prectéte si ndvod k pouzitil
Pouzivejte ochrany ogi

Elektrické pfistroje nepatfi do do-
movniho odpadu

Aretovaci tlagitko vietene

Z——— Smér béhu kotouce

28

[|:> Smérovd Sipka ,Zapnuti”

Dalsi symboly na fezném kotouci:
Neni uréeno k brouseni za mokra
Nepouzivejte vadné kotouce

Neni povoleno pro boéni brougeni
uréen pro zpracovani kovd
Pouziveijte a sluchu

Chrapite si dychaci orgdny vhodnou
ochranou

Nebezpeéi poranéni pofezdnim!
Noste rukavice, které jsou
bezpelné proti pofezdni

@ 0VeOHRE®

Noste bezpeé&nostni obuv

Symboly v navodu:
Vystrainé znacky s Gdaiji pro

A zabranéni skodam na zdravi

anebo vécnym skodam.

/l[|PARKSIDE’




Piikazové znacky s Gdaji pro pre-
venci $kod.
e | Informaéni znacky s informacemi
1 | pro lepsi zachazeni s ndstrojem.

Vieohecné bezpeénosti po-
kyny pro elektrické naradi

VYSTRAHA! Preététe si viech-
A ny bezpeénosini pokyny a
instrukce, prohlédnéte si ob-
razky a technické udaje, kte-
ré jsou dodavany k tomuto
elektrickému néafadi. Pochybeni
pfi dodrzovdni bezpeénostnich
pokynd a instrukci mohou zpUsobit
dder elektrickym proudem, popéleni
a/nebo t&7kd zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a
instrukce uchovejte pro budouci
pouziti.

Pojem ,elektrické nafadi” pouzivany v
bezpeé&nostnich pokynech se vztahuje na
elektrické néradi napdijené z elekirické sité
(prostrednictvim sitového kabelu) a na elek-
trické nafadi napdjené akumuldtorem (bez
sitového kabelu).

1) Bezpeénost pracovisté:

a) Udrzujte svij pracovni Usek &is-
ty a dobre osvétleny. Neporadek
anebo neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k nehoddm.

b) Nepracuijte s elektrickym nastro-
jem v okoli ohrozeném vybu-
chem, v kterém se nachazi hovla-
vé tekutiny, plyny anebo prachy.
Elektrické ndstroje vytvdi jiskry, které
mohou zapdlit prach anebo péry.

¢) Béhem pouzivani elekirického
nastroje udriujte déti a jiné

///|PARKSIDE

2)

b)

<)

d)

f)
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osoby vzdalené od sebe. Pfi ne-
pozornosti mizete ztratit kontrolu nad
ndstrojem.

Elektricka bezpeénost:

Pripojnd zastréka elektrického
nastroje se musi hodit do zasuv-
ky. Zastréka se nesmi zadnym
zpusobem zmeénit. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastrcky ve
spojeni elektrickymi nastroji s
ochrannym uzemnénim. Nezmé-
néné zdstreky a vhodné zdsuvky zmen-
$uji riziko elektrického dderu.
Vyvaruijte se télesnému kontak-
tu se zemnénymi povrchy jako
jsou roury, topna télesa, spora-
ky a ledniéky. Existuje zvysené rizi-
ko skrze elektricky dder, kdyz je Vase
t&lo zemnéné.

Nevystavuijte elektricky nastroj
desti anebo mokru. Vniknuti vody
do elekirického néstroje zvysuje riziko
elektrického Gderu.

Nepouziveijte kabel k jinému
Uéelu, jako je noseni nebo zavé-
Seni elektrického nastroje anebo
vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel vzdalené od
Zaru, od oleje, od ostrych hran
anebo od pohybuijicich se éasti
nastroju. Poskozené anebo zamotané
kabely zvy3uji riziko elekirického Uderu.
Kdyz pracujete s elekirickym
nastrojem pod Sirym nebem,
pak pouzivejte pouze prodluzo-
vaci kabely, které jsou vhodné
i pro venkovni oblast. Pouziti
prodluZovaciho kabelu vhodného pro
venkovni oblast, zmensuje riziko elek-
trického Gderu.

Kdyz nejde vyhnout se provozu
elektrického nastroje ve vlhkém
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3)

b)

d)
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prostiedi, pouzivejte ochranny
vypinaé chybového proudu RCD
(Residual Current Device). Pouzi-
véni ochranného vypinade chybového
proudu RCD snizuje riziko elekirického
dderu.

Bezpeénost osob:

Budte pozorni, dbejte na to, co
délate a pustte se s elektrickym
ndstrojem rozumné do prace.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
kdyz jste unaveni anebo pod
vlivem drog, alkoholu anebo
lékd. Jediny okamzik nepozornosti pfi
pouzivani elekirického ndstroje mize
vést k véznym poranénim.

Noste osobni ochrannou vystroj
a vzdy ochranné bryle. Noseni
osobni ochranné vystroje, jako je pro-
tiskluzové bezpe&nostni obuv, ochran-
nd prilba a ochrana sluchu, snizuje
riziko poranéni.

Vyvarujte se nezamérnému uve-
deni do provozu. Pfesvédcte se
o tom, Ze je elekitricky nastroj
vypnuty predtim, nez ho pfi-
pojite na napaijeni elektrickym
proudem, nez ho zvednete ane-
bo nesete. Kdyz pfi no3eni elektrické-
ho ndstroje drzite prst na spinadi anebo
kdyZ tento ndstroj v zapnutém stavu
pFipojite na napdjeni elektrickym prou-
dem, pak toto mize vést k nehoddm.
Odstraiite nastavovaci naradi
anebo Sroubovaky predtim,

nez elekiricky nastroj zapnete.
Ndfadi anebo kli¢, ktery se nachdzi v
otdéejici se &asti ndstroje, mze vést k
poranénim.

Vyvarujte se abnormalnimu
drzeni téla. Postarejte se o bez-
peény postoj a udrzujte vidy

f)

9)

4)

a)

b)

<)

d)

rovnovdahu. Timto mizZete v neoce-
kavanych situacich 1épe kontrolovat
elektricky néstroj.

Noste vhodny odév. Nenoste
zadné volné obleceni anebo
Sperky. Udrzuijte vlasy, odév a
rukavice vzdalené od pohybuiji-
cich se &asti. Volné obleceni, $perky
anebo dlouhé vlasy mohou byt zachy-
cené pohybujicimi se &astmi.

Lze-li namontovat zafizeni na
odsavani éi zachytavani prachu,
musi se takové zaFizeni na-
montovat a spravné pouzivat.
Pfi pouzivani zafizeni na odsévani
prachu Ize sniZit nebezpedi vznikaijici
v dosledku prachu.

Pouzivéni a osetrovani
elektrického ndastroje:

Nepretézujte tento nastroj. Po-
uzZijte pro svoji praci elektrické
naradi, uréené pro tento Géel. S
vhodnym elektrickym néstrojem pro-
cujete v udaném vykonovém rozsahu
lépe a bezpeénédji.

Nepouzivejte zadné elektrické
naradi, jehoz spinaé je defekini.
Elekirické ndfadi, které se iz nedd zao-
anebo vypnout, je nebezpeéné a musi
byt opravené.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny aku-
muldator pred jakymbkoliv sefizo-
vanim, vyménou néstroje nebo
odlozenim naradi. Toto preventivni
bezpe&nostni opatfeni zabrani nedmysl-
nému startu elekirického ndstroje.
UloZte nepouzivany elektricky
nastroj mimo dosahu déti. Ne-
prenechavejte pouzivani tohoto
nastroje osobam, které s timto
ndstrojem nejsou obeznamené
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e)

f)

9)

5)

a)

b)

anebo tyto pokyny necetly. Elek-
trické ndstroje jsou nebezpeéné, kdyz
je pouzivaji nezkusené osoby.
Udrzbu elekirického nafadi a
pouzivaného néstroje prova-
déjte s maximalni peclivosti.
Kontroluijte, jestli pohyblivé dily
bezvadné funguji a nevaznou,
jestli jsou éasti zZlomené anebo
natolik poskozené, Ze je funkce
elektrického nastroje narusena.
Nechte poskozené Easti pred
pouzitim néastroje opravit. Pric¢iny
mnohych nehod tkvi ve $patné udrzo-
vanych elektrickych ndstrojich.
Udrzujte Fezné nastroje ostré a
Cisté. Peclivé o3effované fezné néstro-
je s ostrymi feznymi hranami se méné
zaseknou a lépe se vedou.
Pouzivejte tento elektricky na-
stroj, jeho pfislusenstvi, vlozné
nastroje atd. v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pritom
pracovni podminky a ¢innost,
ktera se ma vykonavat. PouzZivé-
ni elektrického ndstroje pro jiné Gely,
nez pro které je uréeny, mize vést k
nebezpecnym situacim.

Peélivé zachazeni s akumulato-
rovymi ndstroji a jejich pouzivani

Nabijejte akumulatory pouze v
nabijecich pristrojich, které jsou
vyrobcem doporuéené. U nabijeci-
ho pfistroje, ktery je vhodny pro urgity
druh akumulétord, existuje nebezpedi
pozdru, kdyZ se pouzivd s jinymi aku-
muldtory.

V elekirickych néstrojich pouzi-
vejte pouze pro né uréené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumuldtord
moze vést k poranénim a k nebezpedi
pozdru.

///|PARKSIDE

<)

d)

6)

a)

b)
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UdrZujte nepouzivané akumulé-
tory vzdalené od kancelafskych
sponek, minci, kli¢d, hiebikd,
srouby anebo jinych malych
kovovych predmétu, které by
mohly zapF¥i€init premosténi
kontakt. Zkrat mezi kontakty aku-
muldtoru moze mit za nasledek popd-
leniny anebo ohen.

PFi nespravném pouzivani moze
z akumulatoru unikat tekutina.
Vyvaruijte se kontaktu s ni. PFi
nahodném kontaktu oplachnéte
vodou. Kdyz se tato tekutina
dostane do o¢i, pridavné vyhle-
dejte lékarskou pomoc. Uniknutd
tekutina moze vést k podrdzdénim po-
kozky anebo k popdlenindm.

Servis:

Svoje elektrické naradi nechte
opravit pouze kvalifikovanym
odbornym persondlem a jenom
pomoci origindlnich ndhradnich
dilG. Timfo se zajisti to, Ze bezpednost
elekirického néfadi zostavd zachovéna.
Na poskozenych akumulatorech
nikdy neprovadéjte udrzbu.
Veskerd ddrzba akumuldtord by méla
byt provadéna pouze vyrobcem nebo
autorizovanymi servisnimi stredisky.

Bezpeénostni pokyny pro
viechny aplikace

Spoleéné bezpecnostni pokyny
pro brouseni, prace s draténymi
kartaéi a feznymi kotouci:

Toto elektrické ndradi je uréeno k
pouzivani jako bruska, dratény kartaé
a jako rozbruska. Dodrzuijte viechna
bezpeénostni varovani, pokyny, ilust-
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race a Udaje, které jste obdrzeli spolu
s pristrojem. PFi nedodrZovdni téchto
pokynd muze dojit k Grazu elektrickym
proudem, pozdru & véznému zranéni.
Toto elektrické naradi neni vhodné pro
brouseni smirkovym papirem a lesténi.
Pro pouzivani, pro kterd elektrické
néfadi nebylo uréeno, mize dojit k
ohroZeni a zranéni.

Nepovuzivejte zadné prislusenstvi, kte-
ré neni vyrobcem vyslovné uréeno a
doporuéeno pro toto elektrické naradi.
Bezpecné pouzivani neni zaru¢eno
jen proto, ze pfisluienstvi |ze k néfadi
pripevnit.

Maximdlni pFipustné otacky
pouzivaného néfadi musi odpovidat
alespoii hodnot& maximdlnich otacek
uddvanych na elektrickém néfadi.
Prisludenstvi otdéeijici se rychlosti, kterd
prekraduje povolené otécky, se mize
zlomit a odlétnout pry<.

Vnéjsi promér a tloustka upinaciho
ndstroje musi odpovidat rozmérovym
Udajom elektrického néfadi.
Nesprdvné dimenzované upinaci ndst-

roje nelze ¥adné zakryt ani kontrolovat.

Upinaci néstroje se zavitovou vlozkou
musi presné pasovat na zavit brusného
vietene. U upinacich ndstroj monto-
vanych pomoci pfiruby musi promér
otvoru upinaciho ndstroje pasovat

na upinaci primér piiruby. Upinaci
néstroje, které nejsou na elekirickém
néfadi pfesn& namontovdny, se otd&i
nerovnomérng, silné vibruji a mohou
zpUsobit ztratu kontroly.

Nepouzivejte poskozené upinaci néstroje.
Pred kazdym pouZitim upinacich néstrojo
zkontrolujte u brusnych kotou¢i pfipadné
odstépky a praskliny, u brusnych talifo
pak trhliny nebo zndmky nadmérného
opoftebeni, u draténych kartdéd uvolnéné
a zlomené draty. Upadne-li elektrické

ndfadi nebo upinaci ndstroj na zem, zkon-
trolujte, zda nedoslo k jejich poskozeni a
pripadné poutzijte neposkozeny upinaci
ndstroj. Jakmile upinaci néastroj zkontro-
lujete a upnete, odstupte spolu s osobami
nachazejicimi se v blizkosti mimo droveii
otééejiciho se upinaciho néstroje, pricemz
pristroj ponechte b&zet ve vysokych
otackdch po dobu 1 minuty. Poskozené
upinaci ndstroje se béhem této
zkusebni doby obvykle zlomi.
Pouzivejte osobni ochranné pomicky.

V zavislosti na provadéné praci
poutzivejte obli¢ejovy $tit, ochranu zraku
nebo ochranné bryle. Podle potreby
pouzivejte profiprachovou masku,
ochranu sluchu, rukavice nebo spe-
cidlni zastéru chranici pred drobnymi
&asticemi vznikajicimi pFi brouseni ma-
teridlu. OCi je nutné chranit pred odletu-
jicimi Glomky, které vznikaiji pfi riznych
aplikacich. Protiprachové maska nebo
respirdtor musi odfiltrovat prach vznika-
jici pti aplikaci. P¥i del3i expozici vysoké
drovni hluku miZe doijit ke ztrété sluchu.
Dbeijte, aby se ostatni osoby nachdzely

v bezpeéné vzddlenosti od pracovniho
prostoru. Kazdd osoba vstupuijici do
této pracovni oblasti musi nosit osobni
ochranné pomucky. Ulomky obrobku
nebo zlomené upinaci néstroje mohou
odlétnout a zpUsobit zranéni i mimo
bezprostfedni prostor provadénych praci.
Drite elektricky néstroj pouze za izolo-
vané &asti rukojeti pii provadéni praci,
kdy se mizZe pouzity néstroj dotknout
skrytého elekirického vedeni. Pri
kontaktu s nap&tfovym vedenim mohou
byt kovové souddsti pfistroje vystaveny
napéti, a proto mize dojit k Grazu elek-
trickym proudem.

Elektrické nafadi nikdy neodkladeite,
dokud se upinaci nastroj zcela nezasta-
vi. Upinaci rotujici ndstroj mize prijit do
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styku s odkladaci plochou, &im mizZete
ztratit kontrolu nad elektrickym néfadim.

* Elekirické naradi neponechdveijte bézet
pfi prendseni. Vase obleceni se miZe pii
nahodilém kontaktu s rotujicim upinacim
néstrojem zachytit, a upinany ndstroj se
tak mizZe zafiznout do vaseho téla.

* Pravidelné ¢istéte vétraci otvory elekt-
rického néfadi. Ventilator motoru vtahuije
do krytu zafizeni prach, coz mize vést
k silnému hromadéni kovového prachu a
nebezpeéi Grazu elekirickym proudem.

* Nepoutzivejte elekirické nafadi v bliz-
kosti hoFlavych materiald. Moze dojit k
zapéleni materidlu jiskrami.

¢ Nepouzivejte upinaci ndstroje
vyzadujici pouziti chladicich kapalin.
Pfi pouzivani vody nebo jinych ka-
palnych chladiv miZe dojit k Grazu
elektrickym proudem.

Dalsi bezpeénostni poky-
ny pro viechny aplikace

Zpétny raz a prislusné
bezpeénostni pokyny

Zpétny rdz je ndhlé reakce na zaseknuti &
zablokovéni rotujiciho upinaciho néstroje,
jako je brusny kotoug, brusny talif, dratény
karta¢ atd. Zaseknuti & zablokovéni vede

k ndhlému zastaveni rotujictho upina-

ného néstroje. Tim se elekirické ndafadi
nekontrolované urychli proti sméru otd&eni
upinaného néstroje v mist&, kde doslo k
zaseknuti ndstroje. Napfiklad v pfipadé za-
seknuti nebo zablokovdni brusného kotouce
v obrobku se mdze hrana brusného kotouge
zajizdéjici do obrobku zachytit a zasekn-
out, ¢imz ndsledné dojde k vylomeni brus-
ného kotouce nebo zpé&tnému rdzu. Brusny
kotoué& pak pohybuje smérem k nebo od
obsluhujici osoby v zdvislosti na sméru
otd&eni kotoude v misté zaseknuti. Tim mize

€

dojit také ke zlomeni brusnych kotoucd. Ke
zpétnému rdzu dochdzi v disledku nesprav-
ného nebo chybného pouZiti elektrického
néradi. Zpétnému rdzu lze predchdzet
vhodnymi opatfenimi, viz nize.

a) Elekirické néfadi Fadné pridrzujte a
své télo a paZe uvedte do polohy, v
niz zachytite silu zpéiného razu. Vidy
pouziveijte pridavnou rukojet, je-li k
dispozici, abyste nad zpémymi razy &
rekreaénimi momenty pi rozbéhu néradi
méli maximdalni kontrolu. Obsluhujici
osoba miZe ziskat nad zpétnym rdzem
&i reak&nimi silami kontrolu na zdkladé
vhodnych preventivnich opaffenti.

b) Nikdy nesahejte rukama do blizkosti
rotujiciho upinaciho néstroje. Upinaci
néstroj mize pfi zpétném rdzu odskoéit
zpét pres ruku.

¢) Udrzujte své t&lo mimo oblast, do niz
se mizZe dostat elekirické nafadi v
pripadé zpétného razu. Pri zpétném
rézu je elektrické néradi vymriténo ve
sméru opaéném k pohybu brusného
kotouce v misté zaseknuti.

d) Budte obzvldsté opatrni v mistech rohgd,
ostrych hran apod. Zabraiite, aby upina-
né ndstroje odskakovaly nebo uvézly v
obrobku. Rotujici upinaci ndstroj mé ten-
denci v mistech rohd, ostrych hran nebo
pri odskakovdni uviznout. Tim dojde ke
zirété kontroly nebo zpé&tnému rdzu.

e) Nepouzivejte fetézy ani ozubeny pilovy
list. U té&chto upinacich ndstroji dochdzi
Casto ke zpétnému rdzu nebo ztrgté
kontroly nad elektrickym néfadim.

I > s b ~ s
Zvlastni bezpeénostni
S - .
opatieni pro brouseni a
o
rozbrusovani

a) Pouzivejte vyhradné brusné néstroje
schvdlené pro vase elektrické néfadi a

11/ PARKSIDE 33



@

b)

q

d)

e

f
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kryty kotouce uréené pro tyto brusné
ndstroje. Brusné ndstroje, které nejsou
uréeny pro toto elektrické nafadi, ne-
musi byt dostateéné zakryty, a jsou
proto nebezpedné.

Zalomené brusné kotouée se musi
predem namontovat tak, aby jejich
brusné plochy nepteénivaly ptes okraj
ochranného krytu. Nespravné namon-
tovany brusny kotoug, vyénivaijici pres
okraj ochranného krytu, nelze zajistit
dostateénou ochranu.

Ochranny kryt musi byt bezpeéné
pripevnén k néfadi a musi byt nasta-
ven tak, aby bylo dosazeno maximalni
bezpeénosti, tj. z pohledu obsluhujici
osoby je odkryta co nejmensi ¢ast
brusného kotouée. Kryt pomdha chrénit
obsluhujici osobu pred odletujicimi
Glomky kotouée a pred ndhodnym kon-
taktem s kotouéem.

Brusné kotouée musi byt pouzivany
pouze pro doporuéené aplikace.
Napfiklad: Nikdy neprovadéijte brouseni
pomoci postranni plochy fezného
kotouge. Rezné kotouce jsou uréeny k
odstrafiovani materidlu pomoci hrany
kotouée. Pfi bo&nim pUsobenti sil na tyto
kotouce mize dojit k jejich zlomeni.
Vzdy pouzivejte neposkozené upinaci
priruby o spravné velikosti a tvaru,
ktery odpovida zvolenému brusnému
kotouéi. Sprévné priruby poskytuji brus-
nému kotouéi oporu, &mz omezuji rizi-
ko zlomeni brusného kotouce. Pfiruby
pro fezné kotou&e se mohou lidit od
prirub pro jiné brusné kotouce.
Nepouziveijte opofrebené kotouce z
vétsich elektrickych naradi. Kotouce
uréené pro vét3i elektrondradi nejsou
konstruovény pro vy3si otécky mensiho
néfadi, a mize tak dojit k jejich zlomeni.

Dalsi specifické bezpeénostni
pokyny pro rozbrusovéani

a)

b)

q

d)

e

f

Vyhybeijte se zablokovani fezného
kotouée nebo prilis vysokému
pritlaénému tlaku. Neprovédéite
nadmérné hluboké fezy. P¥i pretizeni
fezného kotouce dochdzi ke zvy3eni
zatizeni a néchylnosti ke krouceni nebo
zaseknuti a souvisejicimu zpétného
rézu nebo zlomeni brusného kotouce.
Nezdrzujte se v oblasti pred a za
rotujicim feznym kotouéem. Pokud
kotouéem prejizdite v obrobku smérem
od sebe, mize v pripadé zpétného
rézu dojit k vymrténi rotujiciho kotouce
z elektrického ndstroje pfimo na vés.
Dojde-li k uviznuti fezného kotoue,
nebo pokud prerusite préci, zafizeni
vypnéte a drzte jej v klidu, dokud se
kotoué nezastavi. Nikdy se nepokouiejte
vytdhnout z fezu jedté rotujici fezny
kotou& — mize dojit ke zp&tnému rdzu.
Zjistéte a odstrafite pficinu uviznuti.
Elektrické nafadi znovu nezapinejte,
dokud se nachazi v obrobku. Nechte
kotou¢ nejdfive dosdhnout plné rychlos-
ti a teprve poté opatrné pokradujte v
fezdni. V opaéném piipadé se mize
kotou¢ zaseknout, odskoéit z obrobku
nebo zpUsobit zpétny rdz.

Desky nebo obrobky podeprete, abyste
omezili riziko zpé&tného razu kvili uviz-
lému feznému kotouéi. Velké obrobky
maiji tendenci se pod vlastni vahou
prohybat. Obrobek je nutné podepfit po
obou strandch kotouce, a to jak v bliz-
kosti fezného kotouce, tak i na okraji.
Budte zvla3té opatrni pfi ,vyfezavani
kapes” do stavaijicich st&n nebo jinych
uzavienych prostor. U zanofujiciho se
fezného kotouce mize dojit k profiznuti
plynového nebo vodovodniho potrubi,
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elektrického vedeni nebo jinych objektd
a souvisejicimu zpétnému rdzu.

Dalsi bezpeénostni pokyny
pro praci s draténymi kartaéi

Zvlastni bezpeénosini pokyny pro
praci s draténymi kartadi:

¢ Upozoriiujeme, Ze u draténych
kartaéo dochazi ke ztraté
kouskd dratu i béhem béiného
pouzivani. Draty prilis
nezatézuijte priliSnym pritlakem.
Odletujici kousky drétd mohou snad-
no proniknout tenkym oblecenim ¢&i
pokozkou.

¢ Je-li doporuéeno pouzivani
ochranné masky, zabrante
dotyku ochranné masky a
draténého kartaée. Talifové a hrn-
cové kartdce mohou pod pritlagnym
tlakem a v disledku odstredivych sil
zvétsit promér.

~ ~ ra
Dalsi bezpeénostni informace

e Pouzivejte pouze brusné kotouce,
iejichz otaeky (vytisténé na kotoudi)
dosahuii alespori hodnoty uvedené na
typovém Stitku pfistroje.

e Pfed pouzitim brusny kotou¢ vizudlné
zkontrolujte. Nepouzivejte poskozené
nebo zdeformované brusné kotouée.
Opottebovany brusny kotou& vymérite.

e Upozorfiujeme, Ze jiskry vznikajici pfi
brouseni mohou predstavovat riziko
- napiiklad mohou zas&hnout osoby
nebo zapdlit hoflavé latky.

® P¥i brouseni, kartééovdni a oddélovéni
noste vzdy ochranné bryle, ochranné
rukavice, ochranu dychacich cest a
ochranu sluchu.

® Do prostoru mezi brusnym kotoucem a

€

chrani¢em proti jiskrém nebo do bliz-
kosti ochrannych krytd nikdy nezasahuj-
te prsty. Hrozi nebezpedi zhmozdéni.

o Otécejici se souddsti pfistroje nelze z
provoznich ddvodl zakryt. P¥i préci
proto postupujte obezietné a obro-
bek dobfe pridrzujte, aby nesklouzl,
protoZe byste se tak mohli dotknout
rukama brusného kotouée.

e Obrobek se pfi brouseni zahfivd. Ne-
dotykeijte se opracovaného mista, nech-
ce jej nejdfive ochladit. Hrozi nebezpeci
popdleni. PouZivejte chladici prostedek
nebo podobny zpisob zchlazeni.

e S pristrojem nepracujete, citite-li se un-
aveni nebo ste pod vlivem alkoholu &i
[éko. Préci vzdy proklédeijte pravidelny-
mi prestdvkami.

* Vypnéte pfistroj a vyjméte akumuldtor z
pristroje

- uvolnéni zablokovaného brusného ndstroje

- pripojovaci kabel je poskozeny nebo
zamotany

- neobvyklé ruchy.

ZBYVAJICi RIZIKA

| kdyz toto elektrické néfadi obsluhujete v

souladu s predpisy, stdle existuji zbyvaijici

rizika. V souvislosti s technologif a konst-

rukei tohoto elekirického néfadi se mohou

vyskytovat ndsledujici rizika:

a) Poskozeni plic, pokud se nenosi vhod-
né ochrana dychacich cest.

b) Po3kozeni sluchu, pokud se nepouziva
vhodnd ochrana sluchu.

¢) Ujmy na zdravi v disledku

- dotyku brusnych ndstroj0 na nezakryto-
vanych mistech;

- odmriténi souddsti z obrobkd nebo
poskozenych brusnych kotoucd.

d) Ujmy na zdravi, k nimz dochdzi v
disledku vibraci ruky a paze pfi
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del3im pouzivéni zafizeni, nebo neni-li

zafizeni sprévné vedeno a udrZovdno.
A Varovani! Toto elekirické naradi

vytvéii béhem provozu elektro-

magnetické pole. Toto pole mize
za urcitych okolnosti omezovat
aktivni nebo pasivni [ékafské im-
plantéty. Pro snizeni nebezpedi
vdzného nebo smrtelného zranéni
doporuéujeme osobdm s lékaFskymi
implantdty pred obsluhou stroje
konzultovat implantat se svym
lékafem a vyrobcem.

Pracovni pokyny
P¥i vybéru nafadi dbejte na
A to, aby jeho pripustné otacky
byly alespon tak vysoké,
jako je uvedeny maximalni
poéet otaéek Uhlové brusky.
PFi vybéru kotouée dbejte na
maximalné p¥ipustny promér
a maximalné pFipustnou
tloustku.
P¥i vybéru kartaée dodriujte
velikost zavitu M14.

Hrubovani

Rezny kotoué nikdy
& nepouzivejte k hrubovani !
& PFistroj s hrubovacim
kotouéem se smi provozo-
vat pouze s namontovanym
ochrannym krytem.

Pro hrubé broueni namontujte ochranny
kryt (7), viz ,Montéz/nastaveni/demontdz
ochranného krytu”.

Na obrobek vyvijejte pouze mirny tlak. Po-
sunujte ndstrojem rovnomérné tam a zpét.

Nejlepsiho vysledku dosdhnete pfi hrubo-
vani pod pracovnim Ghlem 30° az 40°.

Brouseni s draténym
kartaéem

PFi vybéru draténého kartaée
& bezpodmineéné dbejte na
dodrzeni pripusinych otaéek.
Pripustné otacky draténého
kartaée musi byt alespon tak
vysoké, jak je hodnota uve-
denych maximalnich otaéek
Uhlové brusky.

Noste ochranné bryle, dréty by se
mohly uvolnit!

©

Vhodné pro hrubé odstranéni rzi, cisténi
svar® a odstrafiovdani natérd.

Pritlacte drétény kartdé stredni silou na
opracovany obrobek.
Dratény kartéé piilis nezatéZuijte prilisnym

pritlakem.

Rozbrusovani

AN
AN

Hrubovaci kotouce nikdy
nepouzivejte k Fezani !

Pristroj s Ffeznym kotouéem
se smi provozovat pouze s
namontovanym ochrannym
krytem.

Pro rozbru$ovdni namontujte ochranny
kryt (7) s néstavcem (11), viz ,Monté&z/
nastaveni/demontdz ochranného krytu” a
. Montéz/demontdz ndstavce na ochran-
ném krytu”.
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Je dovoleno pouzivat pouze testované
fezné nebo brusné kotouce vyztuzené
vldknitym materidlem.

V zdsadé pracujte pouze s nizkou rychlosti
posuvu. Na obrobek vyvijejte pouze mirny
tlak.

Vzdy pracuje v protipohybu. Nedojde tak k
nekontrolovanému vytlaéeni pfistroje z fezu.

Skladovéani upinaciho klice

Upinaci kli¢ (10) Ize uschovat v rukojeti (1),
viz podrobny obrézek A na prehledovém
obrézku.

’
Montaz
& Pozor! Nebezpeti poranéni!

- Dbejte na to, abyste méli dostatek mis-
ta pro prdci a neohrozili ostatni osoby.

- Pred uvedenim do provozu musi byt
fadn& namontovdny viechny kryty a
ochrannd zafizeni.

- Nez zaénete pfistroj nastavovat,
vyjméte akumuldtor z pfistroje.

Montaz rukojeti

PFistroj smi byt provozovan pou-
ze s namontovanou rukojeti.

Nasroubuijte rukojef (1) pevné na zdvit
pro rukojet. Podle druhu prace vyberte na
pristroji zavit pro rukojet (2) vlevo, vpravo
nebo nahore.

Montéaz a nastaveni ochran-
ného krytu/demontaz

Ochranny kryt nastavte tak, aby odletu-
jici jiskry & uvoln&né soucdsti nemohly
zasdhnout uZivatele ani kolemstojici osoby.

€

Ochranny kryt je nutné nastavit tak, aby
odletujici jiskry nezasdhly hoflavé sou&asti,
véetné téch leZicich kolem.

Demontéaz fezného/
brusného kotouée/kartace:

1. Stisknéte startovaci tlacitko
vietene (9).

2. Otocenim upinaciho vietene (14)
upevnéte upinaci vieteno v aretaci
vietene. Aretovaci tlacitko vietene (9)
drzte déle stisknuté.

3. Povolte upinaci matici (13) pomoci
upinaciho kli¢e (10). Aretovaci tlag&itko
vietene (9) uvolnéte.

4. Sejméte upinaci matici (13),
fezny kotoué a upinaci prirubu (12) z
upinaciho vietena (14).

Montaz ochranného krytu:

1. Nasadte ochranny kryt (7) na pfistroj
tak, aby zaviend strana ukazovala k
pristroji.

2. Nasadte kotou¢ (15) na ochranny kryt (7).
Nejdel3i ze tfi kovovych desticek na
kotou&i musi smé&fovat k rukojeti.

3. Upevnéte ochranny kryt (7) pomoci fi
$roubt (16).

4. Otoéte ochranny kryt (7) do pracovni
polohy. Uzavfend strana ochranného
krytu musi vzdy ukazovat smérem
k obsluhujici osobé.

5. Upravte polohu ochranného krytu, po-
kud zjistite, Ze ochranny kryt optimdlné
nechrdni.

Demontaz ochranného krytu:

1. Odmontujte ochranny kryt (7) po-
volenim t¥i $roubd (16). Potémizete
kotoué (15) aochranny kryt (7) sejmout
smérem nahoru.
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Montaz/demontaz
nastavce na ochranném
krytu

Montaz nastavce

Pfip. sejméte kotou pro lepsi pristup,
viz ,Montéz/vyména kotouge”.
Nasadte ndstavec (11) na ochranny
kryt (7).

Nasunte néstavec (11) na ochranny
kryt (7), dokud nezaklapne.
Demontaz nastavce

Pip. sejméte kotoué pro lepsi pfistup,
viz ,Montdz/vyména kotouce”.
Odblokujte ndstavec (11) vysunutim
zapadky (17) z ochranného krytu (7).

. Odsroubuijte néstavec (11) z ochranné-

ho krytu (7).

’ ~eo
Montaz ¢

-
kotouée

vyména

Stisknéte startovaci tlacitko vietene (9).
Otog&enim upinaciho vietene (14)
upevnéte upinaci vieteno v aretaci
vietene. Aretovaci tagitko vietene (9)
drzte ddle stisknuté.

Povolte upinaci matici (13) pomoci
upinaciho klige (10). Aretovaci tlagitko
vietene (9) uvolnéte.

Nasadte pozadovany kotoué na upinaci
prirubu (11 12). Stitek na kotoudi je
vzdy orientovan smérem k pfistroji.

Pokud je na Vasem kotouci
oznaéen smér otaéeni, dbejte
béhem montaze na to, aby
tento odpovidal sméru chodu
Uhlové brusky. Tento je uve-
den na pfistroji pod areto-
vacim tlaéitkem vietena (9)
(L—).

5.

—

Dbeite na to, aby pFiruba

(120 12).byla umisténa na pfistroji
tak, aby vyfezy v pfirubé zapa-
daly do okraje pfistroje. Upinaci
vieteno (14) se musi také otécet,
kdyz se to&i pfiruba.

Opétovné nasadte upinaci matici (13)
na upinaci vieteno (14). Plochd strana
upinaci matice vzdy ukazuje smérem
k vymé&nnému ndstroji, je-li tloustka up-
nuti kotouée < 5 mm.

Je-li tloudtka upnuti kotouée = 5 mm,
pak otoéte upinaci matici.

Viz obrézek

Stisknéte aretovaci tlagitko vietene (9)
a otoéte upinaci vieteno (14) tak, aby
bylo zafixovdno v aretaci vietene.
Upinaci matici opét utdhnéte (13) po-
moci upinaciho kli¢e (10). Aretovaci
tlagitko vietene (9) uvolnéte.

Montaz/vyména
draténého kartaée

Stisknéte aretovaci tlaitko vietene (9).
Otoé&enim upinaciho vietene (14)
upevnéte upinaci vieteno v aretaci
vietene. Aretovaci tlacitko vietene (9)
drzte ddle stisknuté.

Povolte dratény kartéde pomoci
rozevieného klice (neni soucésti do-
ddvky). Aretovaci tlacitko vietene (9)
muzete pustit.

Nasadte pozadovany drétény kartaé
na upinaci vieteno.

Stisknéte aretovaci tlagitko vietene (9)
a otocte drétény kartd& na upinaci
vieteno (14). Utdhnéte dratény kartaé
rozevienym kli¢em. Aretovaci tlacitko
vietene (9) miZete pustit.
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Obsluha

Pozor!
Nebezpeéi poranéni!

- Pred kazdou praci na pfistroji vyjméte
akumulétor.

- Pouzivejte pouze vyrobcem
doporuéenéiezné/brusné kotoucea
prisluenstvi. Pfi pouzivdni jinych
upinacich ndstrojd a jiného pfislusenstvi
moze dochdzet k nebezpedi zranéni.

- Pouzivejte pouze pfisludenstvi, které ob-
sahuje informace o vyrobci, typu vazby,
rozméru a pfipustném poétu otd&ek.

- Pouzivejte pouze piisludenstvi, jehoz
vytidténé otdeky jsou minimdlné tak vy-
soké, jak jsou uvedeny na typovém stitku
pristroje.

- Nepouzivejte odstipnuté, popraskané nebo
jinak poskozené fezné/brusné kotouce.

- Pfistroj nikdy neprovozuijte bez
ochrannych zafizeni.

- Desky nebo obrobky podeprete, aby-
ste zabranili riziku zpétného razu v
dusledku uvizlého Fezného kotouce. Vel-
ké obrobky se pod vlastni hmotnosti mo-

hou prohybat. Obrobek je nutné podepfit

po obou strandch kotouce, a to jak v
blizkosti fezného kotouce, tak i na okraji.

Je-li pFistroj v provozu, ne-
dotykeijte se rukama brusné-
ho kotouce. Hrozi nebezpedi
poranéni.

0 Upozornéni k vyméné:

- Pfistroj nikdy neprovozuijte bez
ochrannych zafizen.
- Ujistéte se, zda se pocet otdcek, uve-

deny na ndstroji, rovnd nebo je vétsi nez

je domezovaci pocet otécek pristroje.
- Ujistéte se, zda jsou rozméry néstroje
vhodné pro pfistroj.
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Pouziveijte pouze kotouée v bezvadném
stavu (zvukovéd zkouska: pfi dderu plas-
tovym kladivkem se ozve jasny zvuk).
Pili¥ maly upinaci otvor fezného/brus-
ného kotouce nevrtejte jeho dodateénym
dovyvrtavénim.

Nepouzivejte samostatné redukéni zditky
ani adaptéry pro pfizpUsobeni feznych/
brusnych kotou&d s vétiim otvorem.
Nepouzivejte pilové kotouce.

Pro upnuti brusnych néstrojd lze pouZivat
pouze doddvané upinaci priruby. Vlozky
mezi upinaci pFirubou a brusnymi ndstro-

ji musi sestdvat z elastickych materidly,
napiiklad z pryze, mékké lepenky apod.

- Po vyméné ndstroje pfistroj opét
kompletné smontujte.

Vypnéte pfistroj a vyjméte akumu-
l&tor z pristroje. Nechte pfistroj
vychladnout.

K zabrdnéni pofezdni noste pfi
vyméné ndstroje ochranné rukavice.

Upinaci matice nesmi byt pfilis
dotazena, aby nedoslo ke zlomeni
kotouce a matice.

Vlozeni/vyjmuti
akumulatorv

1. Ke vloZeni akumuldtoru (5) do pristroje
zasuite akumuldtor po vodici lidté do
pristroje. Slysitelné zaklapne.

2. K vyjmuti akumuldtoru (5) z pfistroje
stisknéte odblokovaci tlagitko (4) na
akumuldtoru a akumuldtor vytahnéte.

Kontrola stavu nabiti
akumuléatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulétory g
na akumulétoru (5) signalizuje stav nabiti
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akumuldtoru.

Stav nabiti akumuldtoru je signalizovén
rozsvicenim pfisluiného ukazatele LED. K
tomu Géelu stisknéte tladitko ukazatele sta-
vu nabiti [£2] na akumulétoru.

éervend-zlutd-zelend => akumulétor je
zcela nabity

éervend-zlutd =>akumuldtor je nabity cca
do poloviny

&ervend => akumuldtor je nutné nabit

Volba otaéek

Pistroj ma 6 stupnid, které |ze nastavit re-
guldtorem poctu otécek (6).

1: 2500 min’' 4: 7000 min’
2: 4000 min’ 5. 8500 min’!
3: 5500 min" 6:  11.500 min"

Zapnuti a vypnuti
K zapnutiposuiite zapina&/

vypinaé (3) ve sméru Sipky

nejprve na stranu a pak dopfedu.
2. Kvypnutizapinaé/vypinag pustte.

PFistroj se vypne.

Pokud jste zapnuli trvaly provoz,

klepnéte k vypnuti pfistroje vzadu

nazapinad/vypinac (3).

Po zapnuti vy&keite, nez pistroj dosdhne
maximalnich otd&ek. Teprve poté zacnéte
s praci.

Po vypnuti pristroje nastroj
& jesté dobiha. Hrozi nebezpeci
poranéni.

Pokud je kotou¢ zablokovéan
déle nez 3 sekundy, pristroj

se automaticky vypne. V
pripadé kratkého zabloko-
vani se kotoué automaticky
znovu rozbéhne.

Zkusebni chod:

Pfed prvni praci a po kazdé vyméné ndst-
roje provedte zkusebni chod bez zatiZeni.
Pistroj okamzité vypnéte, jakmile se ndst-
roj netoci rovnomérné, dojde ke znaénym
vibracim nebo je slyset abnorndlni hluk.

~ ~ 0 ra h
Nepietrzity chod

1. Zapnéte pfistroj.

Zapnuti nepretrzitého chodu:
2. V zapnutém stavu stisknéte predni cast
zapinace/vypinace (3) smérem k pfi-
stroji. Zapina&/vypinaé zaskodi.
Vypnuti nepfetrzitého chodu:
Krdtce stisknéte zadni &ast zapinace/
vypinaée (3). Zapinaé/vypinaé preskoci
zpét do vychozi polohy. Pristroj se vypne.

w

Predjakymbkoli nastavenim,
udrzbou nebo opravou
vyjméte akumuléator z
pristroje.

Prace, které nejsou popsany
v tomto navodu k obsluze,
prenechte odbornému ser-
visu. Pouzivejte pouze ori-
ginalni dily. Pfed jakoukoliv
udrzbou nebo ¢isténim nech-
te pristroj vychladnout. Hrozi
nebezpeti popaleni!

Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontrolujte
pripadné zjevné vady, jako jsou uvolnéng,
opoffebované nebo poskozené souddsti, a
také spravné usazeni $roubd nebo jinych
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souddsti. Zkontrolujte zejména fezny / brus-
ny kotoué. Podkozené dily vyméiite.

.
[ 3 ~ ra
Cisténi

Nepouzivejte Cistici prostredky
ani rozpoustédla. Chemické latky
mohou poskodit plastové &dsti
pristroje. PFistroj nikdy neéistéte
pod tekouci vodou.

® Spottebié F&dné vycistéte po kazdém
pouziti.

o Vyéistéte vétraci otvory a povrch
pristroje mékkym kartaekem, $tétcem
nebo hadfikem.

Skladovani

e Pfistroj uchovdvejte na suchém misté
chrdnéném proti prachu, a mimo dosah
déti.

¢ Rezné kotouce je nutné skladovat v su-
chu a ve vzpfimené poloze a nesmi se
stohovat.

o Pred del3im uskladnénim vyjméte aku-
muldtor z pfistroje a zcela jej nabijte.

¢ Skladovaci teplota akumulatoru a
pristroje je mezi 0 °C az 45 °C. B&hem
skladovéni zabraite extrémnimu chladu
nebo teplu, aby akumuldtor neztratil
vykon.

Likvidace/ochrana
Zivotniho prostiedi
Vyjméte akumuldtor z pFistroje a pfistroj,

akumuldtor, pfisludenstvi a obal odevzdeite
k ekologické recyklaci.

Elekiricka zafizeni nepatfi do
domdciho odpadu.

€

Akumuldtor neodhazuijte do domov-
niho odpadu ani do ohné (nebezpeci
exploze) ¢i do vody. Poskozené aku-
muldtory mohou pfi dniku jedovatych
vypard &i kapalin poskodit Zivotni
prostredi a zdravi osob.

Li-lon

Akumulétory zlikvidujte podle mistnich
predpisd. Vadné nebo vybité akumuldatory
se musi recyklovat v souladu se smérnici ¢.
2006/66/ES. Akumulator odevzdeijte na
sb&rném mist& pro staré baterie, kde bude
recyklovdn v souladu s pfedpisy na ochra-
nu Zivotniho prostfedi. V pfipadé dotazi
se obrafte na mistni organizaci pro likvida-
ci odpad® nebo na nase servisni centrum.
Akumuldtory likvidujte ve vybitém stavu.
Doporuéujeme pély akumuldtoru prelepit
lepici paskou, &imz zabrdnite zkratu. Aku-
muldtor neotevireijte.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich (OEEZ):
Spotiebitelé jsou ze z&kona povinni recyklo-
vat elektrickd a elektronickd zafizeni na
konci jejich Zivotnosti zpUsobem Setrnym

k Zivotnimu prostiedi. Timto zplsobem

ie zajisténa recyklace 3etrnd k Zivotnimu
prostiedi a 3effici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vie implemento-
véno ve vnitrostdtnim pravu, mate ndsledu-
jici moznosti:

® vrdtit v prodejng,

e odevzdat na oficidlnim sbérném miste,
e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd pfislusenstvi starych
pristroji a pomocnych prostredkid bez elek-
trickych sou&dsti.
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Néahradni dily/
Prislusenstvi

Nahradni dily a prislusenstvi
obdrzite na strankach
www.grizzlytools.shop

Pokud mate problémy pfi objednévani,
pouzijte kontakini formuldt. V pfipadé
dalsich dotazd se obratte na servisni
stredisko ,Service-Center” (viz strana 43).

1 rukojef 91106221
7 ochranny kryt 91106220
8 Tfezny kotoué 30211122
10 upinaci kli¢ 91105183
12 upinaci pfiruba 91106222
13  upinaci matice
Hrncovy kartég, 91103213
zvinény drét
Hrncovy kartag, 91103214

splétany dratt

Zarvka

Vézeni zdkaznici,

Na tento pfistroj poskytujeme 3letou zaru-
ku od data zakoupeni.

V piipadé zdvady tohoto vyrobku vam vici
prodeijci vyrobku pfindlezi zékonnd prava.
Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi
nésledovné uvedenou zérukou.

Zaruéni podminky
Zaruéni doba za&ing bézet ode dne ndku-
pu. Uschoveijte si, prosim, origindl G&tenky

pro pozd&jsi pouziti. Tento dokument bude-

te potiebovat jako doklad o koupi.
Zjistite-li béhem t¥i let od data koupé u

tohoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek ndmi, podle nadeho
vybéru, bezplatné opraven nebo nahro-
zen. Tato zdruéni oprava predpoklédd, ze
b&hem 3leté lhity predlozite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni stvr-
zenka) a pisemné krdtce popisete, v éem
spocivd zavada a kdy k ni doslo.

Bude-li zdvada kryta nasi zdrukou, zis-
kdte zpét opraveny nebo novy vyrobek.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezacing
zéruéni doba bézet od zaddtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky na
odstranéni vady

Zaruéni doba se neprodluzuje poskytnutim
zaruky. Toto plati i pro nahrazené a opra-
vené dily. Jiz pFi koupi zjidténé zavady

a nedostatky musite nahldsit okamzité

po vybaleni vyrobku. Po uplynuti zaruéni
doby musite uhradit ndklady za provedené
opravy.

Rozsah zaruky

Pristroj byl precizné vyroben podle pfis-
nych jakostnich smérnic a pfed doddnim
byl svédomité zkontrolovén.

Zaruéni oprava se vztahuje na materidlové
nebo vyrobni vady. Tato zdruka se netykd
dilo vyrobku, které jsou vystaveny normdl-
nimu opoffebeni, a |ze je povazovat za
spottebni materidl (napt. fezny kotoug,
upinaci pfiruba), nebo poskozeni kfehkych
dilo (napt. spinade).

Tato zdaruka neplati, je-li vyrobek poskozen
z divodu neodborného pouzivéni, nebo
pokud u n&j nebyla provadéna tdrzba.
Pro odborné pouzivani vyrobku musi byt
presné dodrzovény viechny pokyny uvede-
né v ndvodu k obsluze. Bezpodmineéné je
treba zabrdnit pouZzivani a manipulacim s
vyrobkem, které nejsou v ndvodu k obsluze
doporuéeny, nebo je pred nimi varovdno.
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Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely
a ne pro komeréni vyuzZiti. Zaruka zanikd
v pfipadé zneuzivani a neodborné ma-
nipulace, pouzivani nadmérné sily a pfi
zdsazich, které nebyly provedeny nasim
autorizovanym servisem.

Postup v pfipadé uplatihovani za-

ruky

Pro zaji$téni rychlého zpracovdni vasi

zd&dosti, prosim, postupuite podle ndsledu-

jicich pokyn0:

¢ Na dikaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méjte pro jakékoli pfipadné dotazy
pripravenou pokladni stvrzenku a &islo
vyrobky (AN 497652 2204).

¢ Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
stitku.

e Pokud by do3lo k funkéni poruse nebo
jinym zdvaddm, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uvedené
servisni oddéleni. Pak ziskate dal3i in-
formace o vyfizeni vasi reklamace.

® Vyrobek oznaéeny jako vadny mize-
te po domluvé s nasim zdkaznickym
servisem, s pfipojenim dokladu o koupi
(pokladni stvrzenky) a po uvedeni, v
&em zdvada spociva a kdy k ni doslo,
preposlat bez platby postovného na
vam sdélenou adresu pfisluiného ser-
visu. Aby bylo zabrdnéno problémdm
s prijetim a dodate¢nymi ndklady,
bezpodmineéné pouzijte jen tu adresu,
kterd vém bude sdélena. Zajistéte, aby
zdsilka nebyla odesléna nevyplaceng
jako nadmérné zbozi, expres nebo jiny,
zvl&stni druh zasilky. Pristroj zaslete
véetnd viech &asti prislusenstvi doda-
nych pfi zakoupeni a zajistéte dostatec-
n& bezpecny prepravni obal.

€

Opravna

Opravy, které nespadaii do zdruky, mo-
Zete nechat udélat v naem servisu oproti
z0&ovani. Radi vdm pripravime predbézny
odhad ndklado.

MizZeme zpracovdvat jen ty pristroje, které
byly dostateén& zabalené a odesldny vy-
placené.

Pozor: Prosim, pfistroj za3lete nasemu auto-
rizovanému servisu vycistény a s upozorné-
nim na zdvadu.

Nepfijmeme pfistroje zaslané nevyplacené
jako nadmérné zboZi, expres nebo jiny,
zvl&dtni druh zdsilky.

Likvidaci vadich poskozenych zaslanych
pristroj0 provedeme bezplatné.

Service-Center
@ Servis Cesko

Tel.: 800 143 873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 497652_2204

Dovozce

Prosim, respektujte, Ze ndsledujici adresa
neni adresou servisu. Nejdfive kontaktuijte
shora uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20
63762 GroBostheim
Némecko
www.grizzlytools.de
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Hledéani chyb

Pfed kazdou Udrzbou, nastavenim a &isténim pfistroje vyjméte akumuldtor.
Nebezpeéi trazu elektrickym proudem!

Problém

Mozna pricina

Odstranéni chyb

Zafizeni se
nerozbéhne

Akumuldtor (5) je vybity

Nabijte akumuldtor (dodrzujte
samostatny névod k obsluze pro
akumuldtor a nabijecku)

Akumuldtor (5) neni vlozen

VloZeni akumuldtoru

(viz ,Obsluha”)

Zapinad/vypinaé (3) je vadny

Z4vada motoru

Oprava prosttednictvim zdkaz-
nického servisu

Brusny ndstroj
se nepohybuije,
prestoze motor bézi

Matice brusného kotouce je
uvolnénd

Dotdhnéte matici brusného
kotouce (viz &&st ,Montdz &i
vyména kotouge”)

Obrobek, zbytky obrobku nebo
zbytky brusného ndstroje bloku-
ji pohon

Odstrarite blokujici predméty

Motor se zpomali a
zastavi

Pristroj je pretizen obrobkem

Snizte tlak vyvijeny na brusny
ndstroj

Obrobek je nevhodny

B&h brusného pdsu
ie neokrouhly, ozy-
vaji se abnormdlni
ruchy

Matice brusného kotouce je
uvolnénd

Dotd&hnéte matici brusného
kotouce (viz &&st ,Montdz &i
vyména kotouge”)

Vadny brusny kotoué

Vyména brusného kotouce
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Gerdt entschieden.
Dieses Gerat wurde wahrend der Produkti-
on auf Qualitat geprift und einer Endkon-
trolle unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
lhres Gerdtes ist somit sichergestellt.
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Die Betriebsanleitung ist Bestandteil

dieses Gerdtes. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerdtes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Gerdt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie die Betriebsanleitung gut auf und hén-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerdtes an Dritte mit aus.
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BestimmungsgemiiBle
Verwendung

Der Akku-Winkelschleifer ist ein Gerat zum
Trennen, Schleifen, Schruppen oder Birs-
ten von Metall-, Stein- und Holzwerkstoffen,
Kunststoff, Fliesen und Nichteisen-Metallen
(NE-Metallen) ohne Verwendung von Was-
ser.

Fur alle anderen Anwendungsarten (z. B.
Schleifen mit nicht geeigneten Schleifwerk-
zeugen, Schleifen mit einer Kuhlflussigkeit,
Schleifen oder Trennen gesundheitsgefahr-
dender Materialien wie Asbest) ist das
Gerat nicht vorgesehen.

Das Gerdt ist fur den Einsatz im Heimwer-
kerbereich bestimmt. Es wurde nicht fir
den gewerblichen Davereinsatz konzipiert.
Das Gerat ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche Gber

16 Jahre dirfen das Gerdt nur unter Auf-
sicht benutzen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch bestimmungswidrigen Gebrauch
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerdat ist Teil der Serie (Parkside)

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
(Parkside) X 20 V TEAM Serie betrieben
werden. Die Akkus dirfen nur mit Ladege-
raten der Serie (Parkside) X 20 V TEAM

geladen werden.

Allgemeine
Beschreibung
. Die Abbildung der wichtigsten

1 Funktionsteile finden Sie auf
der vorderen und hinteren Ausklappseite.

Lieferumfang

Packen Sie das Gerat aus und kontrollieren
Sie, ob es vollstandig ist. Entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial ordnungsgemaf3.

Akku-Winkelschleifer
Handgriff

Aufsatz, Schutzhaube
Spannschlissel
Trennscheibe
Betriebsanleitung

¢ | Akku und Ladegerdt sind nicht im
1 Lieferumfang enthalten.

Funktionsbeschreibung

Der Akku-Winkelschleifer ist zum Trennen,
Schleifen, Schruppen oder Birsten von
Metall-, Stein- und Holzwerkstoffen, Kunst-
stoff, Fliesen und Nichteisen-Metallen (NE-
Metallen) geeignet. Fir die einzelnen An-
wendungen sind jeweils spezielle Scheiben
vorgesehen. Beachten Sie die Angaben
der Scheibenhersteller.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Ubersicht

Handgriff
Gewinde fir Handgriff
Ein-/Ausschalter
Entriegelungstaste Akku
Akku
Drehzahl-Regler
Schutzhaube
Trennscheibe
Spindel-Arretiertaste

0 Spannschlissel

1 Aufsatz, Schutzhaube

— =0 ONO>OULMNWN =

12 Aufnahmeflansch
13 Spannmutter

14 Aufnahmespindel
15 Scheibe

16 Schraube

17 Raste
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Technische Daten

Akku-
Winkelschleifer ....... PWSA 20-Li D4
Motorspannung .........ccceeveeeeeeenn. 20 V=
Bemessungsdrehzahl
() e 2500-11500 min"
Trenn-/Schrupp-/Schleifscheiben
AuBBendurchmesser-...... max. @ 125 mm
Bohrung.....cccovvvveiiiiiiieie, 22,23 mm
Starke ..ooovveiiii max. 6 mm
Spindelgewinde.............ccccoeiin M14
Gewindelénge...........cccoceevnen. 11 mm
Schalldruckpegel
(L) o 83,1 dB; K ,= 3 dB
Scho|||e|stungspege| (Lya)
gemessen............... 94,1 dB; K,,,= 3 dB

Schwingungswert (a,)
Gerdtegriff ...... 3,38 m/s%; K= 1,5 m/s?
Handgriff ........ 3,73 m/s% K= 1,5 m/s2
bei der Verwendung mit Smart Akkus
(Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1)

Arbeitsfrequenz/
Frequenzband ....... 2400 - 2483,5 MHz
max. Sendeleistung ............... <20 dBm

Es handelt sich bei den Schwingungswer-
ten um Maximalwerte, die mit der mitgelie-
ferten Trennscheibe ermittelt wurden. Die
tatsdchlichen Schwingungswerte kdnnen
abhdngig von dem eingesetzten Zubehér
variieren.

Die Schwingungswerte werden weiterhin
durch die Handhabung des Anwenders
beeinflusst.

Trennscheibe........ PTS 125 A24QBF

(aus Lieferumfang)

Leerlaufgeschwindigkeit n__ ..12200 min
Sche|bengeschwmd|gke|t Vg corenes 80 m/s*
AuBendurchmesser-................. @ 125 mm
Bohrung....coovviiiiiiii, @ 22,23 mm
Dicke...ovvviiieiiiieieee e T mm

CRICCY

* Die Trennscheibe muss einer Umlaufge-
schwindigkeit von 80 m/s standhalten.

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitétserklarung
genannten Normen und Bestimmungen
ermittelt.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kann zum Ver-
gleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissi-
onswert kann auch zu einer einleitenden
Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden.

Warnung: Der Schwingungsemissi-

onswert kann sich wahrend der tat-
sachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert unterscheiden, ab-
hangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibratio-
nen so gering wie mdglich zu halten. Bei-
spielhafte MaBBnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung l&uft).

Ladezeiten

Das Gerdt ist Teil der Serie (Parkside)

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der (Park-
side) X 20 V TEAM Serie betrieben werden.
Akkus der Serie (Parkside) X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegeraten der Serie (Park-
side) X 20 V TEAM geladen werden.
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Wir empfehlen lhnen, dieses Gerat
ausschlieBlich mit folgenden Akkus

zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al

Wir empfehlen lhnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeréten zu laden:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2 PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,
Smart PLGS 2012 Al

Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilitat finden Sie unter: www.lidl.de/akku

PAP 20 A3

Ladezeit [Min.) 20 0] [pAP 20 A2 [pAP 20 B3 Smart PAPS 208 Al
Smart PAPS 204 Al

PLG 20 Al
PLG 20 A4 60 90 120 210
PLG 20 C1
PLG 20 A2 45 60 80 165
PLG 20 A3
i 35 45 60 120
PDSLG 20 A1
oS 20 A 35 45 60 120
Smart PLGS 2012 A1| 35 40 40 50

Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Gebrauch von

Elektrowerkzeugen sind zum Schutz
gegen elekirischen Schlag, Verletzungs- und
Brandgefahr folgende grundsétzliche Si-

cherheitsmafBnahmen zu beachten.

Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie
dieses Elekirowerkzeug benutzen, und be-
wahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

Symbole und Bildzeichen

Bildzeichen auf dem Gerat:

Neotsen 500 1am

Betriebsanleitung lesen!

@ Tragen Sie Augenschutz

48

Dieses Gerdt ist Teil des

Elektrogerdte gehdren nicht in den
Hausmll

O Spindel-Arretiertaste
yS

Z——— laufrichtung Scheibe

[I:'_I> Richtungspfeil ,Einschalten”

Weitere Bildzeichen auf der
Trennscheibe:

@ Nicht zuldssig fir Nassschleifen

® Keine defekte Scheibe verwenden
@ Nicht zulassig fir Seitenschleifen

o= vorgesehen fir die Bearbeitung
e;?/ von Metall
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Gefahr durch Schnittverletzungen!
Tragen Sie schnittsichere Handschuhe

Sicherheitsschuhe tragen
Symbole in der Betriebsanleitung:
f Gefahrenzeichen mit Anga-

ben zur Verhitung von Per-
sonen- oder Sachschdden

Gebotszeichen mit Angaben zur
Verhitung von Schéden
Hinweiszeichen mit Informationen

L]
1 J 2um besseren Umgang mit dem
Gerdat

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fur Elekitrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elekiro-
werkzeuge (ohne Netzkabel).

1)

a)

b)

2)

a)

b)

d)

CRICCY

Arbeitsplatzsicherheit:

Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fihren.
Arbeiten Sie mit dem Elekiro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase
oder Stdube befinden. Elekirowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dédmpfe entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benut-
zung des Elekirowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit:

Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeuges muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elekirowerk-
zeugen. Unverdnderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elekirischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflédchen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschréanken. Es besteht
ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elekiro-
werkzeug erhoht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel
nicht, um das Elekirowerkzeug
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f)

3)

a)

b)

50

zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegen-
den Gerditeteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhchen das Risiko
eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit dem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den
Auf3enbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den AuBenbe-
reich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elek-
trowerkzeugs in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Sicherheit von Personen:

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit dem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie das Elektrowerk-
zeug nicht, wenn Sie mide sind
oder unter Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elekirowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen fih-
ren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausristung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske,

d)

f)

9)

rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehdrschutz je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeugs, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Gerét eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschlissel,
bevor Sie das Elekirowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerdgteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haa-
re, Kleidung und Handschuhe
fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert wer-
den kdnnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen
sind und richtig verwendet wer-
den. Verwendung einer Staubabsau-
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gung kann Geféhrdungen durch Staub
verringern.

4) Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeuges:

a) Uberlasten Sie das Gerét nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das
dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elekirowerk-
zeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie den Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen,
Zubehérieile wechseln oder das
Gerdt weglegen. Diese Vorsichts-
maf3nahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie das unbenutzte
Elektrowerkzeug aufierhalb
der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das
Gerdit nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gele-
sen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefdhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Gerdtes
beeintrdchtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz

f)

9)

5)

b)

CRICCY

des Gerdtes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elekirowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfdltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie das Elektrowerk-
zeug, Zubehér, Einsatzwerkzeu-
ge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Bericksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufGhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch des Elekiro-
werkzeuges fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu gefdhrli-
chen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie Akkus nur mit Lade-
geraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biroklammern,
Minzen, Schlisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte ver-
ursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge

haben.
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d)

6)

b)

Bei falscher Anwendung kann
Flissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zuféalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséizlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Haut-
reizungen oder Verbrennungen fishren.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdates erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmachtige Kundendienststellen
erfolgen.

Sicherheitshinweise
fir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise
zum Schleifen, Arbeiten mit Draht-
birsten und Trennschleifen:

52

Dieses Elekirowerkzeug ist zu
verwenden als Schleifer, Draht-
birste und Trennschleifmaschi-
ne. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie
mit dem Gerat erhalten. Wenn
Sie die folgenden Anweisungen nicht
beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Ver-
letzungen kommen.

Dieses Elekirowerkzeug ist nicht
geeignet zum Sandpapierschlei-
fen und Polieren. Verwendungen,
fir die das elektrowerkzeug nicht vor-
gesehen ist, kdnnen Gefdhrdungen und
Verletzungen verursachen.
Verwenden Sie kein Zubehér,
das vom Hersteller nicht speziell
fur dieses Elektrowerkzeug vor-
gesehen und empfohlen wurde.
Nur weil Sie das Zubehér an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, ga-
rantiert das keine sichere Verwendung.
Die zulassige Drehzahl des Ein-
satzwerkzeugs muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zulassig dreht, kann zer-
brechen und umherfliegen.
AuBiendurchmesser und Dicke
des Einsatzwerkzeugs missen
den Maflangaben lhres Elekiro-
werkzeuges entsprechen. Falsch
bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder
kontrolliert werden.
Einsatzwerkzeuge mit Gewinde-
einsatz missen genau auf das
Gewinde der Schleifspindel pas-
sen. Bei Einsatzwerkzeugen, die
mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des
Einsatzwerkzeuges zum Aufnah-
medurchmesser des Flansches
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
genau am Elektrowerkzeug befestigt
werden, drehen sich ungleichmaBig,
vibrieren sehr stark und kénnen zum
Verlust der Kontrolle fihren.
Verwenden Sie keine beschadig-
ten Einsatzwerkzeuge. Kontrol-
lieren Sie vor jeder Verwendung
Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
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scheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse,
Verschleif3 oder starke Abnut-
zung, Drahtbiirsten auf lose
oder gebrochene Drédhte. Wenn
das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfallt,
Uberprifen Sie, ob es bescha-
digt ist oder verwenden Sie ein
unbeschadigtes Einsatzwerk-
zeug. Wenn Sie das Einsatz-
werkzeug kontrolliert und ein-
gesetzt haben, halten Sie und in
der Ndhe befindliche Personen
sich auf3erhalb der Ebene des
rotierenden Einsatzwerkzeugs
auf und lassen Sie das Gerat 1
Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeu-
ge brechen meist in dieser Testzeit.
Tragen Sie personliche Schutzaus-
ristung. Verwenden Sie je nach
Anwendung Vollgesichtsschutz,
Augenschutz oder Schutzbril-

le. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz,
Schutzhandschuhe oder Spezial-
schurze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fern-
halten. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkérpern geschitzt werden,
die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
mUssen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange
lautem L&rm ausgesetzt sind, kdnnen Sie
einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Perso-
nen auf sicheren Abstand zu
lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss
personliche Schutzausristung
tragen. Bruchsticke des Werksticks
oder gebrochener Einsatzwerkzeuge

CRICCY

kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBBerhalb des direkten Arbeitsbe-
reichs verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug
nur an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfih-
ren, bei denen das Einsatzwerk-
zeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerdteteile unter Spannung
setzen und zu einem elekirischen
Schlag fihren.

Legen Sie das Elektrowerkzeug
niemals ab, bevor das Einsatz-
werkzeug véllig zum Stillstand
gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablagefléche geraten, wodurch Sie
die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug
verlieren kénnen.

Lassen Sie das Elekirowerkzeug
nicht laufen, wéahrend Sie es
tragen. |hre Kleidung kann durch
zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in lhren
Korper bohren.

Reinigen Sie regelméflig die
Loftungsschlitze lhres Elektro-
werkzeugs. Das Motorgeblédse zieht
Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.
Verwenden Sie das Elektrowerk-
zeug nicht in der Nédhe brenn-
barer Materialien. Funken kénnen
diese Materialien entziinden.
Verwenden Sie keine Einsatz-
werkzeuge, die flissige Kihl-
mittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen
KihImitteln kann zu einem elekirischen

Schlag fihren.
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Weitere
Sicherheitshinweise
for alle Anwendungen

Rickschlag und
enisprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infol-
ge eines hakenden oder blockierten drehen-
den Einsatzwerkzeuges, wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken oder
Blockieren fihrt zu einem abrupten Stopp
des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch
wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an die Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z.B. eine Schleifscheibe im Werk-
stick hakt oder blockiert, kann sich die
Kante der Schleifscheibe, die in das Werk-
stick eintaucht, verfangen und dadurch

die Schleifscheibe ausbrechen oder einen
Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson

zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung
der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei
kénnen Schleifscheiben auch brechen. Ein
Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerk-
zeugs. Er kann durch geeignete Vorsichts-
maBnahmen, wie nachfolgend beschrieben,
verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug
gut fest und bringen Sie lhren
K&rper und lhre Arme in eine
Position, in der Sie die Riick-
schlagkrafte abfangen kénnen.
Verwenden Sie immer den Zu-
satzgriff, falls vorhanden, um
die groBBtmégliche Kontrolle
Uber Rickschlagkrafte oder Re-
aktionsmomente beim Hochlauf
zu haben. Die Bedienperson kann

durch geeignete VorsichtsmafBnahmen
die Rickschlag- und Reaktionskrafte
beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die
Néhe sich drehender Einsatz-
werkzeuge. Das Einsatzwerkzeug
kann sich beim Rickschlag tber lhre
Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit lhrem Kérper
den Bereich, in den das Elektro-
werkzeug bei einem Riickschlag
bewegt wird. Der Rickschlag treibt
das Elekirowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsich-
tig im Bereich von Ecken, schar-
fen Kanten usw. Verhindern Sie,
dass Einsatzwerkzeuge vom
Werkstick zuriickprallen und
verklemmen. Das rotierende Einsatz-
werkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu,
sich zu verklemmen. Dies verursacht
einen Kontrollverlust oder Rickschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten-
oder gezdhntes Sageblatt. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen haufig
einen Rickschlag oder den Verlust der
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug.

Besondere
Sicherheitshinweise
zum Schleifen und
Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschlie8lich die
fir lhr Elektrowerkzeug zugelas-
senen Schleifkérper und die fur
diese Schleifkérper vorgesehene
Schutzhaube. Schleifkdrper, die nicht
for das Elektrowerkzeug vorgesehen
sind, kdnnen nicht ausreichend abge-
schirmt werden und sind unsicher.
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b)

d)

f

Gekropfte Schleifscheiben mis-
sen so vormontiert werden,
dass ihre Schleifflache nicht iber
der Ebene des Schutzhaubenran-
des hervorsteht. Eine unsachgemaf
montierte Schleifscheibe, die iiber die
Ebene des Schutzhaubenrandes hin-
ausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am
Elektrowerkzeug angebracht
und fir ein HéchstmaB an Si-
cherheit so eingestellt sein, dass
der kleinstmégliche Teil des
Schleifkérpers offen zum Bedie-
ner zeigt. Die Schutzhaube hilft, die
Bedienperson vor Bruchsticken, zufél-
ligem Kontakt mit dem Schleifkérper
sowie Funken, die Kleidung entziinden
kénnten, zu schiitzen.

Schleifkérper dirfen nur fir die
empfohlenen Einsatzméglich-
keiten verwendet werden. Zum
Beispiel: Schleifen Sie nie mit der
Seitenfléche einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag
mit der Kante der Scheibe bestimmt.
Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkdrper kann sie zerbrechen.
Verwenden Sie immer unbe-
schédigte Spannflansche in der
richtigen Gréfle und Form fir die
von lhnen gewadbhlte Schleifschei-
be. Geeignete Flansche stitzen die
Schleifscheibe und verringern so die
Gefahr eines Schleifscheibenbruchs.
Flansche fir Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fir andere Schleif-
scheiben unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutz-
ten Schleifscheiben von gréfie-
ren Elektrowerkzeugen. Schleif-
scheiben fir gréBere Elektrowerkzeuge
sind nicht fir die hdheren Drehzahlen
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von kleineren Elektrowerkzeugen aus-
gelegt und kénnen brechen.

Weitere besondere
Sicherheitshinweise
zum Trennschleifen

a)

b)

d)

Vermeiden Sie ein Blockieren
der Trennscheibe oder zu hohen
Anpressdruck. FGhren Sie keine
UberméBig tiefen Schnitte aus.
Eine Uberlastung der Trennscheibe er-
hsht deren Beanspruchung und die An-
falligkeit zum Verkanten oder Blockie-
ren und damit die Méglichkeit eines
Rickschlags oder Schleifkdrperbruchs.
Meiden Sie den Bereich vor und
hinter der rotierenden Trenn-
scheibe. Wenn Sie die Trennscheibe
im Werkstick von sich wegbewegen,
kann im Falle eines Rickschlags das
Elekirowerkzeug mit der sich drehen-
den Scheibe direkt auf Sie zugeschleu-
dert werden.

Falls die Trennscheibe ver-
klemmt oder Sie die Arbeit un-
terbrechen, schalten Sie das Ge-
rét aus und halten Sie es ruhig,
bis die Scheibe zum Stillstand
gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trenn-
scheibe aus dem Schnitt zu zie-
hen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie
die Ursache fir das Verklemmen.
Schalten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht wieder ein, solange es
sich im Werkstiick befindet. Las-
sen Sie die Trennscheibe erst ihre
volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fort-
setzen. Andernfalls kann die Scheibe
verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Rickschlag verursachen.
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e)

f

Stitzen Sie Platten oder grofie
Werkstiicke ab, um das Risiko
eines Rickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu
vermindern. Grofle Werkstiicke kén-
nen sich unter ihrem eigenen Gewicht
durchbiegen. Das Werkstiick muss auf
beiden Seiten der Scheibe abgestitzt
werden, und zwar sowohl in der Ndhe
der Trennscheibe als auch an der Kante.
Seien Sie besonders vorsichtig
bei ,Tauchschnitten” in beste-
hende Wéinde oder andere

nicht einsehbare Bereiche. Die
eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitun-
gen, elekirische Leitungen oder andere
Obijekte einen Rickschlag verursachen.

Zusiitzliche
Sicherheitshinweise
zum Arbeiten mit
Drahthirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum
Arbeiten mit Drahtbirsten:
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Beachten Sie, dass die Draht-
biirste auch wéhrend des Gb-
lichen Gebrauchs Drahtstiicke
verliert. Uberlasten Sie die Dréh-
te nicht durch zu hohen Anpress-
druck. Wegfliegende Drahtsticke kdn-
nen sehr leicht durch diinne Kleidung
und/oder die Haut dringen.

Wird eine Schutzhaube empfoh-
len, verhindern Sie, dass sich
Schutzhaube und Drahtbirste
berihren kénnen. Teller- und Topf-
birsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkr&fte ihren Durchmesser
vergrofern.

Weiterfihrende
Sicherheitshinweise

Verwenden Sie nur Schleifscheiben,
deren aufgedruckte Drehzahl mindes-
tens so hoch ist wie die auf dem Typen-
schild des Gerdtes angegebene.
Unterziehen Sie die Schleifscheibe vor
dem Gebrauch einer Sichtprifung. Ver-
wenden Sie keine beschadigten oder
verformten Schleifscheiben. Wechseln
Sie eine abgenutzte Schleifscheibe aus.
Achten Sie darauf, dass beim Schlei-
fen entstehende Funken keine Gefahr
hervorrufen, z. B. Personen treffen oder
entflammbare Substanzen entziinden.
Tragen Sie beim Schleifen, Birsten und
Trennen stets eine Schutzbrille, Sicher-
heitshandschuhe, einen Atemschutz
und einen Gehdrschutz.
Halten Sie nie die Finger zwischen
Schleifscheibe und Funkenschutz oder
in die Ndhe der Schutzhauben. Es be-
steht Gefahr durch Quetschen.
Die rotierenden Teile des Gerdtes kon-
nen aus funktionellen Griinden nicht ab-
gedeckt werden. Gehen Sie daher mit
Bedacht vor. Sichern Sie das Werkstiick
gut, um ein Verrutschen zu vermeiden,
wodurch lhre Hande mit der Schleif-
scheibe in Berihrung kommen kdnnten.
Das Werkstick wird beim Schleifen
hei3. Nicht an der bearbeiteten Stelle
anfassen, lassen Sie es abkihlen. Es
besteht Verbrennungsgefahr. Verwen-
den Sie kein KishImittel oder ahnliches.
Arbeiten Sie mit dem Gerdt nicht, wenn
Sie miide sind oder nach der Einnahme
von Alkohol oder Tabletten. Legen Sie
immer rechtzeitig eine Arbeitspause ein.
Schalten Sie das Gerdt aus und neh-
men Sie den Akku aus dem Gerdét
- zum L3sen eines blockierten Einsatz-
werkzeuges,
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- wenn die Anschlussleitung bescha-
digt oder verheddert ist,
- bei ungewdhnlichen Gerduschen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsm&Big bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausfihrung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:

a) Lungenschaden, falls kein geeigneter
Atemschutz getragen wird.

b) Gehérschaden, falls kein geeigneter
Gehérschutz getragen wird.

c) Gesundheitsschaden durch
- Berihrung der Schleifwerkzeuge im

nicht abgedeckten Bereich;

- Herausschleudern von Teilen aus
Werksticken oder beschadigten
Schleifscheiben.

d) Gesundheitsschaden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, falls das
Gerdt Uber einen léngeren Zeitraum ver-
wendet wird oder nicht ordnungsgeméf
gefihrt und gewartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug

A erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstan-
den aktive oder passive medizini-
sche Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder t5d-
lichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und
den Hersteller des medizinischen
Implantats zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird.

CRICCY

Arbeitshinweise
A Achten Sie bei der Wahl des
Werkzeugs darauf, dass des-
sen zuldssige Drehzahl min-
destens so hoch ist, wie die
angegebene Héchstdrehzahl
des Winkelschleifers.
Achten Sie bei der Wahl der
Scheibe auf den maximal zu-
gelassenen Durchmesser und
die maximal zugelassene
Starke.
Achten Sie bei der Wahl der
Biirste auf die Gewindegréfie
M14.

Schruppschleifen

AN
AN

Verwenden Sie niemals Trenn-
scheiben zum Schruppen!

Das Gerdat darf mit Schrupp-
scheibe nur mit montierter
Schutzhaube betrieben wer-
den.

Montieren Sie zum Schruppschleifen die
Schutzhaube (7), siehe ,Schutzhaube mon-
tieren/einstellen/demontieren”.

Uben Sie nur maBigen Druck auf das
Werkstick aus. Bewegen Sie das Gerat
gleichméafig hin und her.

Bei einem Arbeitswinkel von 30° bis 40°
erzielen Sie beim Schruppschleifen das
beste Ergebnis.

Achten Sie bei der Auswahl
der Drahtbirste unbedingt
auf die zuld@ssige Drehzahl.
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Die zulassige Drehzahl der
Drahtbiirste muss mindestens
so hoch sein wie die ange-
gebene Hochstdrehzahl des
Winkelschleifers.

Schutzbrille tragen, es kdnnten sich
Drahte 16sen!

Geeignet zum Grobentrosten, Reinigen von
Schweif3néhten und Entfernen von Lack.

Driicken Sie die Drahtbiirste mit mittlerer
Kraft an das zu bearbeitende Werkstick.
Uberlasten Sie die Drahtbirste nicht durch
zu hohen Anpressdruck.

Trennschleifen

AN
AN

Montieren Sie zum Trennschleifen die
Schutzhaube (7) mit Aufsatz (11), siehe
,Schutzhaube montieren/einstellen/de-
montieren” und ,Aufsatz auf Schutzhaube
montieren/demontieren”.

Verwenden Sie niemals
Schruppscheiben zum Tren-
nen!

Das Gerdt darf mit Trennschei-
be nur mit montierter Schutz-
haube betrieben werden.

Es dirfen nur geprifte, faserstoffverstarkte
Trenn- oder Schleifscheiben verwendet
werden.

Arbeiten Sie grundsatzlich mit geringem
Vorschub. Uben Sie nur méfigen Druck auf
das Werkstick aus.

Arbeiten Sie stets im Gegenlauf. So wird
das Gerdt nicht unkontrolliert aus dem
Schnitt gedrickt.

Avufbewahrung Spannschlissel

Der Spannschlissel (10) kann im Handgriff
(1) verstaut werden, siehe Detail-Bild auf
dem Ubersichtsbild.

Achtung!

Verletzungsgefahr!
Achten Sie darauf, zum Arbeiten geni-
gend Platz zu haben und andere Perso-
nen nicht zu geféhrden.
Vor Inbetriebnahme missen alle Ab-
deckungen und Schutzvorrichtungen
ordnungsgeméf montiert sein.
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerdit,
bevor Sie Einstellungen am Gerét vor-
nehmen.

A

Schrauben Sie den Handgriff (1) am Ge-
winde fir den Handgriff fest. Wahlen Sie je
nach Arbeitsweise das Gewinde fir Hand-
griff (2) links, rechts oder oben am Gerét.

Das Gerdat darf nur mit mon-
tiertem Handgriff betrieben
werden.

Schuizhaube montieren/
einstellen/demontieren

Stellen Sie die Schutzhaube so ein, dass
ein Funkenflug oder abgel&ste Teile weder
den Anwender noch umstehende Personen
treffen kénnen.

Die Stellung der Schutzhaube hat eben-
falls so zu erfolgen, dass der Funkenflug
brennbare Teile, auch umliegend, nicht

entzindet.
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Trenn-/Schleifscheibe/Burste
demontieren:

. Dricken Sie die Spindel-Arretiertaste (9).

Drehen Sie die Aufnahmespindel (14),
bis die Spindel-Arretierung die Aufnah-
mespindel fixiert. Halten Sie die Spin-
del-Arretiertaste (9) weiter gedrickt.
Lésen Sie die Spannmutter (13) mit
dem Spannschlissel (10). Sie kénnen
die Spindel-Arretiertaste (9) loslassen.
Nehmen Sie die Spannmutter (13) und
den Aufnahmeflansch (12) und die
Trenn-/Schleifscheibe/Biirste von der
Aufnahmespindel (14) ab.

Schutzhaube montieren:

. Setzen Sie die Schutzhaube (7) so auf

das Gerdt auf, dass die geschlossene
Seite zum Gerdt hin zeigt.

. Setzen Sie die Scheibe (15) auf die

Schutzhaube (7).

Das langste der drei Metallplattichen an
der Scheibe muss Richtung Gerétegriff
zeigen.

. Befestigen Sie die Schutzhaube (7) mit

den drei Schrauben (16).

Drehen Sie die Schutzhaube (7) in
Arbeitsposition. Die geschlossene Seite
der Schutzhaube muss stets zum Bedie-
ner zeigen.

. Justieren Sie die Position der Schutz-

haube nach, wenn Sie beim Gebrauch
feststellen, dass die Schutzhaube nicht
optimal abschirmt.

Schutzhaube demontieren:

. Demontieren Sie die Schutzhaube (7),

indem Sie die drei Schrauben (16)
|6sen. Danach kénnen Sie die Scheibe
(15) und die Schutzhaube (7) nach
oben abnehmen.
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Avufsatiz auf Schutzhauvbe
montieren/demontieren

Aufsatz montieren

. Entfernen Sie ggf. die Scheibe fir ei-

nen besseren Zugriff, siehe ,Scheibe
montieren/wechseln”.

Setzen Sie den Aufsatz (11) an der
Schutzhaube (7) an.

. Schieben Sie den Aufsatz (11) auf die

Schutzhaube (7) auf bis sie einrastet.
Aufsatz demontieren

. Entfernen Sie ggf. die Scheibe fir ei-

nen besseren Zugriff, siehe ,Scheibe
montieren/wechseln”.

. Entriegeln Sie den Aufsatz (11), indem

Sie die Raste (17) von der Schutzhaube
(7) schieben.

Drehen Sie den Aufsatz (11) von der
Schutzhaube (7) ab.

Scheibe montieren/
wechseln

. Dricken Sie die Spindel-Arretiertaste (9).

Drehen Sie die Aufnahmespindel (14),
bis die Spindel-Arretierung die Aufnah-
mespindel fixiert. Halten Sie die Spin-
del-Arretiertaste (9) weiter gedrickt.

. Lésen Sie die Spannmutter (13) mit

dem Spannschlissel (10). Sie kénnen
die Spindel-Arretiertaste (9) loslassen.
Setzen Sie die gewinschte Scheibe
auf den Aufnahmeflansch (.1 12). Die
Beschriftung der Scheibe zeigt grund-
satzlich zum Gerdt.

Ist auf lhrer Scheibe die Dreh-
richtung gekennzeichnet,
achten Sie bei der Montage
darauf, dass Sie mit der Lauf-
richtung des Winkelschleifers
Ubereinstimmt. Diese ist am
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Gerdt unterhalb der Spindel-
Arretiertaste (9) angegeben
(L—).

Achten Sie darauf, dass der Auf-
0 nahmeflansch (.0 12) so auf
das Gerat aufgesetzt ist, dass die
Aussparungen im Aufnahmeflansch
in die Kante am Gerdt greifen. Die
Aufnahmespindel (14) muss sich
mitdrehen, wenn Sie den Aufnah-
meflansch drehen.

5. Setzen Sie die Spannmutter (13) wie-
der auf die Aufnahmespindel (14) auf.
Die flache Seite der Spannmutter zeigt
zum Einsatzwerkzeug, wenn die Starke
der Scheibenaufnahme < 5 mm ist.

Ist die Starke der Scheibenaufnahme
= 5 mm drehen Sie die Spannmutter.
Siehe Bild

6. Dricken Sie die Spindel-Arretiertaste
(9) und drehen Sie die Aufnahmespin-
del (14), bis die Spindel-Arretierung
die Aufnahmespindel fixiert. Ziehen Sie
die Spannmutter (13) mit dem Spann-
schlissel (10) wieder fest. Sie kénnen
die Spindel-Arretiertaste (9) loslassen.

Drahtbhirste montieren/
wechseln

—_

. Dricken Sie die Spindel-Arretiertaste (9).

2. Drehen Sie die Aufnahmespindel (14),
bis die Spindel-Arretierung die Aufnah-
mespindel fixiert. Halten Sie die Spin-
del-Arretiertaste (9) weiter gedrickt.

3. Lasen Sie die Drahtbirste mit einem
Maulschlissel (nicht im Lieferumfang
enthalten). Sie kénnen die Spindel-
Arretiertaste (9) loslassen.

4. Setzen Sie die gewiinschte Drahtbirste
auf die Aufnahmespindel.

5. Dricken Sie die Spindel-Arretiertaste

(9) und drehen Sie die Drahtbirste auf
die Aufnahmespindel (14). Ziehen Sie

die Drahtbirste mit dem Maulschlissel

fest. Sie konnen die Spindel-Arretiertas-
te (9) loslassen.

Achtung!
Verletzungsgefahr!

- Entnehmen Sie vor allen Arbeiten am

Gerat den Akku.

- Verwenden Sie nur vom Hersteller emp-

fohlene Trenn-/Schleifscheiben und Zube-
horteile. Der Gebrauch anderer Einsatz-
werkzeuge und anderen Zubehérs kann
eine Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

- Verwenden Sie nur Zubehérteile, die

Angaben tragen iber Hersteller, Art der
Bindung, Abmessung und zulassige Um-
drehungszahl.

- Verwenden Sie nur Zubehérteile, deren

aufgedruckte Drehzahl mindestens so
hoch ist wie die auf dem Typenschild des
Gerdtes angegebene.

- Verwenden Sie keine abgebrochenen,

gesprungenen oder anderweitig bescha-
digten Trenn-/Schleifscheiben.

- Betreiben Sie das Gerdt niemals ohne

Schutzeinrichtungen.

- Stitzen Sie Platten oder Werkstiicke ab,

um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu
vermindern. Grofle Werkstiicke kénnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durch-
biegen. Das Werkstick muss auf beiden
Seiten der Scheibe abgestiitzt werden,
und zwar sowohl in der N&he der Trenn-
scheibe als auch an der Kante.

Halten Sie lhre Hande von
der Scheibe fern, wenn das
Gerat in Betrieb ist. Es be-
steht Verletzungsgefahr.
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0 Hinweise

zum Wechseln:

- Betreiben Sie das Gerét niemals ohne
Schutzeinrichtungen.

- Vergewissern Sie sich, dass die auf dem
Werkzeug angegebene Drehzahl gleich
oder groBer als die Bemessungsleerlauf-
drehzahl des Gerdtes ist.

- Vergewissern Sie sich, dass die Maf3e
des Werkzeugs zum Gerét passen.

- Benutzen Sie nur einwandfreie Scheiben
(Klangprobe: Scheiben haben beim An-
schlagen mit Plastikhammer einen klaren
Klang).

- Bohren Sie eine zu kleine Aufnahme-
bohrung der Trenn-/Schleifscheibe nicht
nachtréaglich auf.

- Verwenden Sie keine getrennten Redu-
zierbuchsen oder Adapter, um Trenn-/
Schleifscheiben mit groBem Loch pas-
send zu machen.

- Verwenden Sie keine Ségebldtter.

- Zum Aufspannen der Schleifwerk-
zeuge dirfen nur die mitgelieferten
Spannflansche verwendet werden. Die
Zwischenlagen zwischen Spannflansch
und Schleifwerkzeuge missen aus elas-
tischen Stoffen z. B. Gummi, weicher
Pappe usw., bestehen.

- Montieren Sie das Gerét nach dem
Werkzeugwechsel wieder vollstandig.

A
A

@

Schalten Sie das Gerét aus und
nehmen Sie den Akku aus dem Ge-
rdt. Lassen Sie das Gerdat abkihlen.

Tragen Sie beim Werkzeugwechsel
Schutzhandschuhe, um Schnittverlet-
zungen zu vermeiden.

Die Spannmutter darf nicht zu fest
angezogen werden, um ein Bre-
chen von Scheibe und Mutter zu
vermeiden.
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Akkvu einsetzen/eninehmen

1. Zum Einsetzen des Akkus (5) in das
Gerdat, schieben Sie den Akku entlang
der Fihrungsschienen in das Gerét. Er
rastet hérbar ein.

2. Zum Herausnehmen des Akkus (5) aus
dem Gerat driicken Sie die Entriege-

lungstaste (4) am Akku und ziehen den
Akku heraus.

Ladezustand des Akkus
prifen

Die Akku-ladezustandsanzeige S& am
Akku (5) signalisiert den Ladezustand des
Akkus.

Der Ladezustand des Akkus wird durch
Aufleuchten der entsprechenden LED-Leuch-
te angezeigt. Driicken Sie dafir die Taste

zur Ladezustandsanzeige 5] am Akku.
rot-gelb-griin => Akku vollgeladen
rot-gelb => Akku ca. zur Halfte geladen
rot => Akku muss geladen werden

Drehzahl wéihlen

Das Gerét besitzt 6 Stufen die am Dreh-
zahl-Regler (6) einstellen kénnen.

1: 2500 min’ 4: 7000 min’
2: 4000 min’ 5. 8500 min"
3: 5500 min’ 6:  11.500 min”'

Ein- und Ausschalten

1. Zum Einschalten schieben Sie
den Ein-/Ausschalter (3) in
Pfeilrichtung erst zur Seite und dann
nach vorne.
2. Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/
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Ausschalter los. Das Gerdit schaltet ab.
Wenn Sie den Dauerbetrieb einge-
schaltet haben, tippen Sie hinten auf
den Ein-/Ausschalter (3), um das Gerat
auszuschalten.

Warten Sie nach dem Einschalten ab, bis
das Gerat seine max. Drehzahl erreicht hat.
Beginnen Sie erst dann mit dem Arbeiten.

Das Werkzeug lauft nach,
nachdem das Gerét abge-
schaltet wurde. Es besteht
Verletzungsgefahr.

Ist die Scheibe langer als

3 Sekunden blockiert, schal-
tet das Gerat automatisch ab.
Bei einer kurzen Blockierung
lauft die Scheibe automatisch
wieder an.

A

Probelauf:

Fihren Sie vor dem ersten Arbeiten und
nach jedem Werkzeugwechsel einen Pro-
belauf ohne Belastung durch. Schalten Sie
das Gerdat sofort aus, wenn das Werkzeug
unrund l&uft, betréchtliche Schwingungen
auftreten oder abnorme Gerédusche zu
héren sind.

1. Schalten Sie das Gerdt ein.
Dauerbetrieb einschalten:

2. Driicken Sie den vorderen Teil des
Ein-/Ausschalter (3) im angeschalteten
Zustand in Richtung Gerdat. Der Ein-/
Ausschalter rastet ein.

Daverbetrieb ausschalten:

3. Driicken Sie kurz auf den hinteren Teil
des Ein-/Ausschalters (3). Der Ein-/Aus-
schalter springt in die Ausgangsstellung
zuriick. Das Gerdt schaltet sich ab.

Reinigung und Wartung

AN
AN

Nehmen Sie vor jeglicher Einstel-
lung, Instandhaltung oder Instand-
setzung den Akku aus dem Gerdt.

Lassen Sie Arbeiten, die nicht
in dieser Betriebsanleitung
beschrieben sind, von einer
Fachwerkstatt durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-
teile. Lassen Sie das Gerdét
vor allen Wartungs- und Rei-
nigungsarbeiten abkihlen. Es
besteht Verbrennungsgefahr!

Kontrollieren Sie das Gerdt vor jedem
Gebrauch auf offensichtliche Mangel wie
lose, abgenutzte oder beschadigte Teile,
korrekten Sitz von Schrauben oder anderer
Teile. Prifen Sie insbesondere die Trenn-/
Schleifscheibe. Tauschen Sie beschadigte
Teile aus.

Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Losungsmittel. Chemische Sub-
stanzen kénnen die Kunststoffteile
des Gerdtes angreifen. Reinigen Sie
das Gerdt niemals unter flieBendem
Wasser.

e Reinigen Sie das Gerdat nach jedem
Gebrauch grindlich.

® Reinigen Sie die Liftungsdffnungen und
die Oberflache des Gerdtes mit einer
weichen Biirste, einem Pinsel oder ei-
nem Tuch.

e Bewahren Sie das Gerdt an einem
trockenen und staubgeschitzten Ort
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auf, und auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

e Trennscheiben missen trocken und
hochkant aufbewahrt werden und dir-
fen nicht gestapelt werden.

e Nehmen Sie den Akku vor einer ldnge-
ren Lagerung aus dem Gerdt und laden
Sie ihn vollstandig auf.

¢ Die Lagertemperatur fir den Akku und
das Gerdat betrégt zwischen 0 °C und
45 °C. Vermeiden Sie wahrend der La-
gerung extreme Kalte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leistung verliert.

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét und
fihren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Ver-
packung einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zu.

Elektrogerate gehoren nicht in den
Hausmdll.

Werfen Sie den Akku nicht in den

Hausmdll, ins Feuer (Explosionsge-
Lilon - fahr) oder ins Wasser. Beschadigte
Akkus kénnen der Umwelt und ihrer Ge-
sundheit schaden, wenn giftige Dampfe
oder Flussigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen
Vorschriften. Defekte oder verbrauchte
Akkus missen geméf Richtlinie
2006/66/EG recycelt werden. Geben
Sie Akkus an einer Altbatteriesammelstelle
ab, wo sie einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.
Fragen Sie hierzu lhren lokalen
Millentsorger oder unser Service-Center.
Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand.
Wir empfehlen die Pole mit einem Klebe-
streifen zum Schutz vor einem Kurzschluss

abzudecken. Offnen Sie den Akku nicht.
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Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und
Elektronik-Altgeréte: Verbraucher sind ge-
setzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgerdte am Ende ihrer Lebensdauer
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zuzufihren. Auf diese Weise wird eine um-
welt- und ressourcenschonende Verwertung
sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht
kénnen Sie folgende M3glichkeiten haben:
e an einer Verkaufsstelle zurickgeben,
* an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.
Nicht betroffen sind den Altgerdten bei-
gefigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Ersatzteile/Zubehor

Ersatzteile und Zubehor
erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvor-
gang haben, verwenden Sie bitte das Kon-
taktformular. Bei weiteren Fragen wenden
Sie sich an das ,Service-Center” (siehe
Seite 65).

1 Handgriff 91106221

7 Schutzhaube 91106220

8  Trennscheibe 30211122

10 Spannschlissel 91105183

12 Aufnahmeflansch

13 Spannmutter 91106222
Topfbirste, gewellter Draht 91103213

Topfbirste, gezopfter Draht 91103214
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Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Gerdtes
stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Gerdtes gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird
als Nachweis fir den Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Geréites ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Ge-
rét von uns — nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdt und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Gerdt zurick. Mit Reparatur
oder Austausch des Gerdtes beginnt kein
never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schaden und
Mangel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Gerateteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleif3teile angesehen werden kénnen
(z.B. Trennscheibe, Spannflansche) oder
fir Beschddigungen an zerbrechlichen Tei-
len (z.B. Schalter).

Diese Garantie verfdllt, wenn das Gerdét
beschadigt, nicht sachgemaf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachge-
mafe Benutzung des Gerdtes sind alle in
der Betriebsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Gerdt ist lediglich fir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemdBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Identifikationsnum-
mer (IAN 497652 _2204) als Nach-
weis fir den Kauf bereit.

® Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte
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Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen tber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

e Ein als defekt erfasstes Gerét kdnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem
Kundenservice, unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbons) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Ubersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden
Sie das Gerdt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehorteile ein und
sorgen Sie fir eine ausreichend sichere
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie kdnnen Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, gegen Berechnung von
unserer Service-Niederlassung durchfihren
lassen. Sie erstellt lhnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.

Wir kénnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Achtung: Bitte senden Sie lhr Gerdt gerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an
unsere Service-Niederlassung.

Nicht angenommen werden unfrei - per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht - eingeschickte Gerdte.

Die Entsorgung lhrer defekten, eingesende-
ten Gerdte fihren wir kostenlos durch.

CRICCY

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 497652_2204

Service Osterreich
Tel.: 0800 44 77 44

E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 497652_2204

(AD

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 497652_2204

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundachst das oben ge-
nannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafie 20
63762 GrofBostheim
Deutschland
www.grizzlytools.de
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CRICCY

Entnehmen Sie vor allen Wartungs-, Einstell- und Reinigungsarbeiten am Gerét

den Akku. Gefahr durch elekirischen Schlag!

Problem

Magliche Ursache

Fehlerbehebung

Gerdt startet nicht

Akku (5) entladen

Akku laden (separate Bedie-
nungsanleitung fir Akku und
Ladegerdt beachten)

Akku (5) nicht eingesetzt

Akku einsetzen
(siehe ,Bedienung”)

Ein-/Ausschalter (3) defekt

Motor defekt

Reparatur durch Kundendienst

Schleifwerkzeug
bewegt sich nicht,
obwohl| Motor
l&uft

Spannmutter locker

Spannmutter anziehen (siehe
~Scheibe montieren/wechseln”)

Werkstiick, Werkstiickreste oder
Reste der Schleifwerkzeuge blo-
ckieren Antrieb

Blockaden entfernen

Motor wird lang-
samer und bleibt
stehen

Gerat wird durch Werkstick

Uberlastet

Druck auf Schleifwerkzeug

verringern

Werkstick ungeeignet

Schleifscheibe
|Guft unrund, ab-
norme Gerdusche
sind zu héren

Spannmutter locker

Spannmutter anziehen (siehe
,Scheibe montieren/wechseln”)

Schleifscheibe defekt

Schleifscheibe wechseln
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Prevod originalne izjave
GD ogskladnos i CE

S tem potrjujemo, da

Akumulatorski kotni brusilnik
Model PWSA 20-Li D4

Serijska 3tevilka: 000001 - 310000

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za zagotavljanje skladnosti so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi ter
drzavni standardi in predpisi:

EN 60745-1:2009/A11:2010 ¢ EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018
Naprava s pametnim akumulatorjem Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.2.4:2020
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - ;

c € Stockstadter Strafle 20 /lf
63762 GroBostheim —
15.11.2022 Christian Frank

Pooblaséena oseba za dokumentacijo

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in
elektronski opremi.
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@ Pieklad originalniho
prohlaseni o shodé CE

Timto potvrzujeme, ze
Aku Ghlové bruska
konstrukéni fady PWSA 20-Li D4

Poradové &islo
000001 - 310000

odpovidd nésledujicim piisludnym smérnicim EU v jejich pravé platném znéni:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby byl zaruéen souhlas, byly pouzity ndsledujici harmonizované normy, narodni nor-
my a ustanoveni:

EN 60745-1:2009/A11:2010 » EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Zafizeni v€. smart akumulétoru pro Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.2.4:2020
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Vyhradni odpové&dnost za vystaveni tohoto prohléseni o shodé nese vyrobce

Grizzly Tools GmbH & Co. KG . =5
C € Stockstaidter StraBe 20 /ﬁ
63762 Groflostheim

Germany Christian Frank
15.11.2022 (Osoba zplnomocnénd k sestaveni dokumentace )

* Vyse popsany piedmét prohldseni splfiuje piedpisy smérnice 2011/65/EU Evropského par-
lamentu a Rady z 8. ervna 2011 o omezeni pouzivdni nékterych nebezpecnych ldtek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.
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Original-EG-
Konformitétserkléirung

&)

Hiermit bestatigen wir, dass der
Akku-Winkelschleifer
Modell PWSA 20-Li D4

Seriennummer

000001 - 310000

folgenden einschlagigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils giiltigen Fassung entspricht:

2006/42/EG * 2014/30/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Ubereinstimmung zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60745-1:2009/A11:2010 * EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018
Gerat inkl. Smart-Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.2.4:2020
EN 300 328 V2.2.2:2019  EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 5 =
C € Stockstaidter StrafBe 20 /ﬁ
63762 Groflostheim

Germany Christian Frank
15.11.2022 (Dokumentationsbevollméchtigter)

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerditen.
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Explosionszeichnung
Nakresy explozii
Eksplozijska risba

PWSA 20-Li D4

informativ - informaéni - informativno

20220920_rev02_pk
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter Strafle 20

63762 Grof3ostheim

GERMANY

Stav informaci - Stav informécii -
Stand der Informationen: 09/2022
Ident.-No.: 71000301092022-S1/CZ

IAN 497652_2204

Al

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC® C171458




